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Verehrter Kunde. Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethoden und genauesten Qualitatskontrollen wider Erwarten Mangel herausstellen, wenden

Sie sich bitte unter Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Artikelnummer des Produktes an folgende kostenlose Hotline: 00800/BRILONER

(00800/27456637) Briloner Leuchten GmbH & Co. KG / Am Steinbach 14 / D-59872 Meschede Revision 02_10/2023

@ sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installation oder Inbetriebnahme dieses Produkts

N =

11.
12.

13.
14.
15.
16.
17.
18.

19.
20.

beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanweisung fur spéatere Zwecke gut auf.

Die Leuchten durfen nur von autorisiertem Fachpersonal nach den jeweils geltenden Elektro- Installationsvorschriften installiert werden.

Der Hersteller tibernimmt keine Verantwortung fiir Verletzungen oder Schéden, die Folge eines unsachgemalen Gebrauchs der Leuchte sind.

Die Pflege von Leuchten beschréankt sich auf die Oberflachen. Aus Griinden der elektrischen Sicherheit darf dieses Produkt nicht mit Wasser oder sonstigen
Flussigkeiten gereinigt werden. Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, fusselfreies Tuch.

/N Vorsicht! Gefahr des elektrischen Schlags. Uberpriifen Sie vor jedem Netzanschluss die komplette Leuchte auf etwaige Beschadigungen. Benutzen Sie
die Leuchte niemals, wenn Sie Beschadigungen feststellen.

/\ Achtung! Vor Beginn der Montage oder Demontage die Netzleitung spannungsfrei schalten. FI-Schutzschalter oder Sicherungsautomat ausschalten bzw.
Sicherung heraus drehen. Vorhandene Schalter auf “AUS”.

/\ Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem Bohren der Befestigungslocher, dass an der Bohrstelle keine Gas-, Wasser- oder Stromleitungen angebohrt
oder beschadigt werden kénnen.

Bei der Montage ist darauf zu achten, dass das Befestigungsmaterial fur den Untergrund geeignet ist und dass dieser entsprechend tragfahig ist. Fir eine
unsachgemalie Verbindung des Artikels mit dem jeweiligen Untergrund kann seitens des Herstellers keine Haftung tibernommen werden.

E Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmiill entsorgt
werden darf. Das Produkt muss stattdessen am Ende seiner Lebensdauer zu einer Annahmestelle fiir das Recycling von elektrischen und elektronischen
Geraten gebracht werden. Bitte erfragen Sie diese Stelle bei lhrer zustandigen kommunalen Verwaltung. Beim Kauf eines Neugerates haben Sie das Recht,
ein entsprechendes Altgerdt zuriickzugeben. Riickgabe und Entsorgung sind fiir Sie in diesem Fall kostenfrei. Bitte 16schen Sie vor der Riickgabe alle
personenbezogenen Daten. Die ordnungsgemaie Entsorgung dieses Produkts hilft, mégliche Folgen fir Umwelt und Gesundheit zu vermeiden, die sich aus
dem Vorhandensein geféhrlicher Stoffe, Gemische oder Komponenten ergeben kdnnten. Als Verbraucher spielen Sie dabei eine entscheidende Rolle fir die
Wiederverwertung von potenziell nutzbaren Rohstoffen und dem Erhalt einer sauberen Umwelt.

Schutzklasse 11 [3]. Diese Leuchte ist besonders isoliert und darf nicht an einen Schutzleiter angeschlossen werden.

. Schutzklasse 1. Beim Anschlieen ist darauf zu achten, dass die bauseits vorhandenen Zuleitungen bis in den Anschlussbereich hinein doppelt oder verstérkt

isoliert ausgefiihrt sein missen. Die beiliegende Anschlusshox gewahrleistet das, wenn die bauseits vorhandenen, einfach isolierten Einzeladern maximal
“80 mm* lang sind.

Bezeichnung der Anschlussklemmen: L = Phase N = Neutralleiter & = Schutzleiter.

Abdeck- und Endkappen fiir Netzspannung fiihrende Teile missen grundsatzlich montiert werden. Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Untergrund
montieren. Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Montage nicht beschadigt werden.

A\ Achtung! Leuchtenteile und Leuchtmittel kdnnen wahrend des Betriebs Temperaturen von >60°C erreichen und diirfen daher wéhrend des Betriebs nicht
berthrt werden.

Dieses Produkt ist vorgesehen fir den normalen Betrieb und darf ausschlieflich fir die Wandmontage eingesetzt werden.

Die Leuchte besitzt den Schutzgrad “IP20“ und ist ausschlieRlich fur den Einsatz im Innenbereich von privaten Haushalten vorgesehen.

Die angegebene maximal — Wattzahl jeder Brennstelle darf nicht iberschritten werden. Bei der Montage der Leuchtmittel ist auf festen Sitz derselben zu
achten.

Vor dem Wechsel von Leuchtmitteln ist darauf zu achten, dass diese zuerst auskiihlen missen. Achtung! Vorher Netzleitung spannungsfrei schalten.
Sicherungsautomat ausschalten bzw. Sicherung herausdrehen.

Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED etc.) hineinschauen.

V& Die beiliegende oder einsetzbare Lichtquelle kann durch den Endkunden ausgetauscht werden.

In diesem Produkt kénnen Lichtquellen der Energieeffizienzklassen “A - G* eingesetzt werden, bezogen auf die EU-Verordnung 2019/2015.

@D Safety directions / Please read this information carefully before installing or using this product. Please keep this user manual for further reference.

1.
2.
3.

4.

11.
12.

13.
14.
15.
. The maximum wattage indicated of each lighting unit must not be exceeded. Make sure that illuminants are securely fixed during the installation.
17.

18.
19.
. This product can be used with light bulbs of the energy efficiency classes “A - G*, based on the EU regulation 2019/2015.

The lamps may only be installed by authorized and qualified technicians according the valid regulations for electrical installation.

The manufacturer does not accept any responsibility for injuries or damage resulting from improper use of the light.

Maintenance of the lights is limited to the surfaces. For electrical safety reasons, this product must not be cleaned with water or other liquids. Use only a dry,
lint-free cloth for cleaning.

/I Caution! Risk of electric shock. Before connecting to the mains, always check the entire light for possible damage. Never use the light if you notice any
damage.

/\ Caution! Disconnect the mains cable from the power supply before assembling or disassembling. Switch off the earth leakage circuit breaker/automatic
circuit breaker or unscrew the fuse. Turn the switches to ""OFF"".

/\ Caution! Before drilling the mounting holes, make sure that no gas, water or electricity pipes and wires can be drilled through or damaged in your chosen
mounting location.

When mounting, ensure that the attachment material is suitable for the subsurface and that this surface is capable of carrying the weight of the fixture. The
manufacturer is not liable for improper installation of the item on the relevant subsurface.

& The symbol of the crossed-out garbage can on the product or the packaging means that the product must not be disposed with ordinary household waste.
At the end of its useful life, the product must be returned to a point of acceptance for the recycling of electric and electronic device. Please ask your local
municipality for the point of acceptance. When purchasing a new device, you have the right to return a corresponding old device.In this case, return and
disposal are free of charge for you.Please delete all personal data before returning. Disposing of this product in line with local regulations helps to mitigate
the effects on the environment and health which might otherwise occur as a result of hazardous substances, combinations or components. As the consumer,
you can play a decisive part in recycling and reusing potentially usable substances and conserving our environment.

Safety class II [O]. This light is specially insulated and must not be connected to an earthed conductor.

. Safety class Il. Take note that when switching on that the building site supply lines available have double or reinforced insulation up to the terminal

connection area. The enclosed terminal box ensures that when the building site conductors with basic insulation have a maximum length of “80 mm®.
Description of the supply terminals: L = Phase N = Neutral conductor € = Earthed conductor.

Protective covers and end covers for mains voltage control parts must always be mounted. Do not install the light on a damp or conductive subsurface.
Please make sure that no cables get damaged during the installation work.

/\ Attention! During operation, lamp parts and illuminants can reach temperatures of more than 60°C. Do not touch during operation!

This product is intended for normal operation and may only be used for wall mounting.

The lights have a protection class rating of “IP20% and are solely intended for indoor use only of private households.

Please make sure that illuminants have first cooled down before replacing them. Attention! Switch the mains power line to zero potential and switch-off the
circuit breaker and/or remove the fuse before!

Do not look directly into the light source (illuminant, LED, etc.).

¢V The included or insertable light bulb can be replaced by the end customer.
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® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informations avec attention avant de commencer avec I’installation ou la mise en marche de ce produit.

11.
12.

13.
14,
15.
16.
17.
18.

19.
20.

Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir le consulter plus tard en cas de besoin.

Les lampes doivent étre installées par un personnel spécialisé uniquement, en suivant les instructions d’installation électronique en vigueur.

Le fabricant n’est pas responsable des blessures ou des dommages résultant d’une utilisation incorrecte des lampes.

Le soin des lampes se limite aux surfaces. Pour des raisons de sécurité électrique, il est interdit de nettoyer la lampe avec de I'eau ou avec d'autres liquides.
Utilisez pour le nettoyage un chiffon sec et non pelucheux.

/N Attention ! Risque de choc électrique. Vérifiez, avant chaque raccordement au secteur, que la lampe et le cable d'alimentation ne sont pas endommagés.
N'utilisez jamais la lampe lorsque vous constatez qu'elle est endommagée.

/\ Attention ! Débrancher la ligne d’alimentation avant le début du montage ou du démontage. Débrancher le disjoncteur F1 ou le coupe-circuit automatique
ou dévisser le fusible. Commutateur présent sur « OFF ».

/\ Attention ! Avant le pergage des trous de fixation, assurez-vous qu'il n'y ait aucun dommage causé aux conduites de gaz, d'eau ou électriques a 1’endroit
du forage.

Lors de l'installation, veillez & ce que le matériel de fixation soit solide et adapté a la surface de montage. Le fabricant décline toute responsabilité en cas de
montage ou installation sur une surface inadéquate.

X Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le produit ou I'empaquetage signifie que le produit ne doit pas étre disposé avec le déchet ordinaire de ménage. A
la fin de son vie utile, le produit doit étre retourné a un point d'acceptation pour la réutilisation des appareils électroniques ou électriques. Veuillez demander
votre municipalité locale pour le point. Lors de I'achat d'un nouvel appareil, vous avez le droit de retourner un ancien appareil correspondant. Dans ce cas, le
retour et I'élimination sont gratuits pour vous.Veuillez supprimer toutes les données personnelles avant de revenir. La mise au rebut correcte de ce produit
permet d'éviter de possibles effets sur I'environnement et la santé pouvant découler de la présence de matiéres, mélanges ou substances dangereux. En tant
que consommateur, vous jouez un role essentiel dans le recyclage de matiéres premiéres potentiellement utiles et la préservation d'un environnement propre.
Catégorie de protection II [O]. La lampe est spécialement isolée et ne peut pas étre raccordée & un cable de protection terre.

. Catégorie de protection Il. Veillez, lors du raccordement, a ce que les conduites de raccordement présentes soient doublement isolées et renforcées jusque

dans la zone de raccordement. La boite de raccordement jointe garantit, lorsqu'ils sont présents, que les conducteurs uniques isolés une seule fois aient une

longueur maximale de “80 mm®.

Description des bornes serre-fils : L = Phase N = Conducteur neutre € = Cable de protection terre.

Les caches et les embouts de finition pour la tension du réseau des pieces conductrices doivent obligatoirement étre montés. Ne pas monter la lampe sur un
support humide ou conducteur. Veuillez vous assurer que les cordons ne soient pas abimés pendant le montage.

/\ Attention! Les parties de la lampe et les parties qui éclairent peuvent atteindre des températures supérieures & 60°C pendant leur fonctionnement, et ne

doivent donc pas étre touchées pendant leur fonctionnement.

Ce produit est destiné a un usage normal et il peut étre utilisé pour un montage mural.

Le luminaire posséde le degré de protection "I1P20" et est exclusivement réservé a une utilisation dans la partie intérieure de domiciles privés.

La puissance de I’alimentation maximale donnée de chaque point d’allumage ne doit pas étre dépassée. Pendant le montage des lampes, veiller a la fixation
solide de celles ci.

Avant le changement de lampes, veiller a ce que celles-ci refroidissent d’abord. Attention! Avant de toucher au cordon d’alimentation, veuillez éteindre le

courant. Eteignez le commutateur ou enlevez le fusible.

Ne regardez pas directement la source lumineuse (illuminant, LED, etc.).

948 La source lumineuse fournie ou utilisable peut étre remplacée par le client final.

Ce produit peut recevoir des sources lumineuses de classes d’efficacité énergétique “A - G*, telles que définies dans le réglement UE 2019/2015.

D Consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le presenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le istruzioni per

1.
2.
3.

11.
12.

13.

14.
. La lampada dispone di un grado di protezione “IP20“ ed € pensata esclusivamente per interni e per 1’uso privato.
16.
17.

18.
19.
20.

I’uso per ’ulteriore impiego.

Le luci possono essere installate solo da personale specializzato secondo le vigenti norme di installazione elettrica.

Il produttore non si assume alcuna responsabilita per danni o incidenti che si dovessero verificare se non vengono rispettate le corrette istruzioni d’uso.

La manutenzione della lampada si limita alle superfici esterne. Per motivi di sicurezza elettrica, questo prodotto non deve essere pulito con acqua o altri
liquidi. Per la pulizia utilizzare solo un panno asciutto e privo di pelucchi.

/N Attenzione! Pericolo di scossa elettrical Prima di collegare alla rete, controllare I'intera lampada in caso di eventuali danni. Non utilizzare mai la lampada
se si notano danni.

/\ Attenzione! Scollegare I'alimentazione prima di iniziare il montaggio o lo smontaggio. Spegnere I'interruttore F1 o l'interruttore automatico oppure
rimuovere il fusibile. Gli interruttori presenti su ""OFF"".

/\ Attenzione! Prima di procedere a trapanare i fori per il fissaggio, assicurarsi che nell’area da perforare non vi siano condutture di gas, acqua o corrente
che potrebbero venire perforate o danneggiate.

Durante il montaggio fare attenzione all’idoneita del materiale di fissaggio al sottofondo e alla solidita di quest’ultimo. Il produttore non pud assumersi
alcuna responsabilita a seguito di un’applicazione scorretta dell’articolo al sottofondo corrispondente.

X 11 simbolo del bidone dell'immondizia cancellato applicato sul prodotto o sulla confezione significa che questo prodotto non deve essere smaltito nei
rifiuti domestici. Deve essere invece portato ad un punto di raccolta dedito al riciclaggio di apparecchi elettrici ed elettronici. Richiedere I’indirizzo presso
I'amministrazione comunale competente. Quando acquisti un nuovo dispositivo, hai il diritto di restituire un vecchio dispositivo corrispondente. In questo
caso, il reso e lo smaltimento sono gratuiti per te.Si prega di cancellare tutti i dati personali prima di tornare.

Lo smaltimento conforme di questo prodotto contribuisce ad evitare eventuali conseguenze a danno dell’ambiente e della salute, le quali potrebbero essere
provocate dalla presenza di sostanze, miscele o componenti pericolose. In quanto consumatore, I’utente svolge un ruolo fondamentale per il recupero di
materie prime potenzialmente utilizzabili e il mantenimento di un ambiente pulito.

Classe di sicurezza Il [O]. Questa lampada & isolata e non puo essere collegata al cavo di presa a terra.

. Classe di sicurezza II. Durante il collegamento & necessario assicurarsi che i circuiti elettrici presenti di fabbrica siano stati inseriti isolati, in modo doppio o

rafforzato, nell’area di collegamento. Questo & garantito dalla scatola di collegamento in dotazione se i cavi unipolari presenti e isolati in modo semplice
sono lunghi al massimo “80 mm*.

Denominazione dei morsetti di collegamento: L = Fase N = Neutro & = Terra

E’ indispensabile applicare le coperture per i fili di trasmissione della tensione di rete. La lampada non deve essere installata in zone umide o in condutture
semiinterrate. Assicurarsi che i cavi non vengano danneggiati in fase di installazione.

A\ Attenzione! 1 pezzi delle lampade e i dispositivi d’illuminazione possono raggiungere temperature superiori a 60°C durante il funzionamento, per cui non
devono essere toccati.

Questo prodotto € destinato al normale funzionamento e pud essere installato solamente alla parete.

Non superare mai i valori massimi del numero di Watt di ogni presa di corrente. All’installazione fissare saldamente il dispositivo di illuminazione.
Quando si sostituisce la lampada, assicurarsi che si sia ben raffreddata. Attenzione! Staccare dapprima la linea di corrente. Disattivare I’ interruttore
automatico, ovvero svitare il fusibile.

Non guardare mai direttamente nella sorgente luminosa (lampadine, LED eccetera etc.).

V& La fonte luminosa annessa o inseribile pud essere sostituita dal cliente finale.

In questo caso, & possibile utilizzare le fonti luminose rientranti nelle classi di efficienza energetica “A - G, secondo il Regolamento UE 2019/2015.

® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamente esta informacion antes de comenzar con la instalacién o la puesta en marcha de este

e

producto. Guarde las instrucciones.

Las lamparas s6lo pueden ser instaladas por personal especializado autorizado, y siguiendo las indicaciones de instalacion vigentes.

El fabricante no asume ninguna responsabilidad por heridas o dafios materiales ocurridos como consecuencia de un uso inadecuado de las luces.

Para el cuidado de las luces sélo deben limpiarse las superficies externas. Por razones de seguridad eléctrica, este producto no debe limpiarse con agua ni
otros liquidos. Para limpiarlo, utilice un trapo seco y sin pelusa.

/N iCuidado! Riesgo de descarga eléctrica. Antes de conectarla a la red eléctrica, compruebe que la lémpara no presente ningdn tipo de dafio. En ningdn
caso utilice la ldmpara si detecta algin dafio.

/\ jAtencién! Desconecte el cable de red de la fuente de alimentacion antes de comenzar el montaje o desmontaje. Desconecte el interruptor diferencial o el
fusible automatico o desenrosque el fusible. Interruptores en posicion “OFF”.

A\ jAtencién! Antes de realizar el agujero de sujecién, asegtrese de que el punto de perforacion no atraviese o dafie ningtin conducto de gas, de agua o toma
de corriente.

Para montar la fijacion hay que tener en cuenta que el material de fijacion sea el adecuado para el fondo y que este sea resistente. El fabricante no asumira
ninguna responsabilidad en caso de efectuarse una fijacion inadecuada del articulo con el fondo correspondiente.

E El simbolo con el cubo de basura tachada sobre el producto o sobre el embalaje significa que no debe ser desechado con la basura doméstica. Por el
contrario, el producto debe ser llevado a una oficina de registro para el reciclaje de aparatos eléctricos o electrénicos al final de su tiempo de duracién. Por
favor, inférmase con su administracién minicipal donde se encuentra una oficina de registro.

Al comprar un dispositivo nuevo, tiene derecho a devolver el dispositivo antiguo correspondiente.En este caso, la devolucion y la eliminacién son gratuitas
para usted.Elimine todos los datos personales antes de regresar.

El desecho adecuado de este producto ayudara a prevenir posibles consecuencias para la salud y el medio ambiente que podrian derivarse de la presencia de
sustancias, mezclas o componentes peligrosos. Como consumidor, usted tiene un papel fundamental en el reciclaje de materias primas potencialmente
reutilizables y en la conservacion de un medio ambiente limpio.

Clase de proteccion 11 [O]. Esta lampara esté especialmente aislada y no es preciso conectarla a un conductor de proteccion.

. Clase de proteccion Il. Al realizar la conexién, debe asegurarse de que el cableado suministrado de obra esté doblemente aislado o reforzado hasta la zona de

conexion. La caja de conexiones adjunta asi lo garantiza, si los cables aislados individuales suministrados de obra tiene una longitud maxima de “80 mm*.

. Identificacién de los bornes de conexion: L = fase N = conductor neutro € = conductor de proteccion.
. Las tapas de cobertura y terminacion para las piezas con conduccion eléctrica deben montarse incondicionalmente. No montar la Idmpara en zonas

subterraneas himedas o conductivas. Asegurese de que las lineas no resulten dafiadas durante el montaje.

. A\ jAtencién! Los componentes de la lampara y la bombilla pueden alcanzar temperaturas de > 60°C. Por eso no se pueden tocar mientras esté encendida.
. Este producto esta disefiado para un funcionamiento normal y solo puede emplearse para montaje en pared.

. La lampara posee el grado de proteccion “IP20“ y esta destinada exclusivamente al uso doméstico en el interior.

. No debe excederse el ntmero maximo de vatios de cada punto de radiacion. Al montar la bombilla debe comprobarse que quede firmemente asentada.

. Antes de cambiar bombillas es preciso esperar un tiempo hasta que se enfrien. Atencién! Desactivar la linea de alimentacion. Desconectar el fusible

automatico o quitar el fusible.

. No mire jamas directamente en la fuente de la luz (alumbrantes, LED etc.).
. 28 La fuente de iluminacién incluida o insertada puede ser reemplazada por el cliente final.
20.

En este producto se pueden utilizar fuentes de iluminacion de clase de eficiencia energética “A - G* conforme al reglamento UE 2019/2015.

®® Sikkerhedshenvisninger / Veer venlig at lzse de falgende informationer naje, for du starter med installationen eller idriftsattelsen af dette produkt.

N

~No

Denne driftsvejledning skal opbevares, sd du kan bruge den pé et senere tidspunkt.

Lygterne skal monteres af autoriseret fagpersonale i henhold til de geeldende installationsforskrifter for elektronik.

Producenten overtager ikke ansvar for kvaestelser eller beskadigelser, som fglger ud af uhensigtsmaessig brug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begraenses pa overfladerne. Af hensyn til den elektriske sikkerhed, ma dette produkt ikke rengares med vand eller andre vaesker.
Anvend en tar, fnugfri klud til rengaring.

/N Forsigtigt! Fare for elektrisk stad. Kontroller hele lampen inden hver nettilslutning for eventuelle beskadigelser. Brug aldrig lampen, hvis du opdager
nogen beskadigelser.

/\ OBS! Fjern stramledningen fra stramforsyningen inden monteringen eller demonteringen pabegyndes. Sluk for fejlstramsafbryderen eller den
automatiske afbryder, eller drej sikringen ud. Kontakter stilles pd ""OFF"".

/\ OBS! Sgrg inden boringen af fastgerelseshullerne for, at der ikke kan pabores eller beskadiges gas- vand-, eller stremledninger pa borestedet.

I forbindelse med montagen, sa skal man veere opmeerksom pa, at fastgarelsesmaterialet til undergrunden er egnet og at denne tilsvarende kan beere. |
forbindelse med artiklens uhensigtsmassige forbindelse med den enkelte undergrund, kan der fra producentens side ikke overtages nogen garanti.

& Symbolet (skraldespand med streg over) pa produktet eller emballagen betyder, at produktet ikke ma deponeres sammen med husholdningsaffald.
Produktet skal bringes til en genbrugsstation, som er autoriseret til recycling af elektriske apparater. Sparg din kommune efter den naermeste
genbrugsstation.

Ved kgb af en ny enhed har du ret til at returnere en tilsvarende gammel enhed. | dette tilfeelde er returnering og bortskaffelse gratis for dig.Slet venligst alle
personlige data, far du returnerer.

En korrekt bortskaffelse af dette produkter er med til at forhindre mulige miljg- og sundhedsmassige falger, der kan opsté ved brugen af farlige stoffer,
blandinger og komponenter. Som forbruger spiller du en afgarende rolle med hensyn til en potentiel genanvendelse af rastoffer samt opretholdelsen af et rent
miljg.

Beskyttelsesklasse 11 [B]. Denne lygte har en ekstra isolering og ma ikke tilsluttes til en jordledning.

. Beskyttelsesklasse I1. Ved tilslutning er det vigtigt at veere opmaerksom p4, at tilslutningsledningerne skal vere dobbelt eller ekstra isoleret frem til

tilslutningsomradet. Den vedlagte tilslutningsboks sikrer dette, hvis de enkelt isolerede enlederkabler max. er pd “80 mm*.

. Tilslutningsklemmernes betegnelse: L = fase N = nulleder € = jordledning.
. Skeerm- og endekapper til dele, som leder stram, skal altid monteres. Lygten ma ikke monteres pa fugtig eller ledende undergrund. Giv agt pa, at ledningerne

ikke beskadiges ved monteringen.

. A\ Lygtens dele kan ved brug opna en temperatur pa optil > 60°C og ma derfor ikke bergres mens de er i brug.

. Dette produkt er beregnet til den normale drift og ma udelukkende bruges til veegmontering.

. Lampen har kapslingsklasse “IP20“ og er udelukkende beregnet til anvendelse inden dgre i private husholdninger.

. Den navnte maksimale Watt-veaerdi for hver lyskilde ma ikke overskrides. Ved montering af lyskilder, skal disse kontrolleres p&, om de sidder fast.

. Far skift af lyskilder skal der tages hensyn til, at disse har afkelet sig for de erstattes. GIV AGT! Stramledningen skal veere spaendingslgs. Sikring kobles fra,

hhv. sikring drejes ud.

. Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspeere, LED, etc.)
. 98 Den vedlagte eller passende lyskilde kan udskiftes af slutkunden.
. | dette produkt kan der anvendes lyskilder i energieffektivitetsklasserne “A - G*, baseret pd EU-forordningen 2019/2015.
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® sakerhetsforeskrifter / Var god och las den har informationen noggrant innan du bérjar med att installera den har produkten eller ta den i drift. Férvara den har

bruksanvisningen for senare &ndamal.

Lyktorna far enbart installeras av auktoriserade specialister enligt de géllande foreskrifterna for elinstallationer.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, som uppstatt nar belysningen anvénts pa ett icke fackmassigt satt.

3. Skotseln av belysning inskranker sig till utsidorna. Pa grund av elsakerheten far denna produkt inte reng6ras med vatten eller andra vatskor. Anvand endast en torr, luddfri duk
for rengdring.

4. /A Se upp! Risk for elektrisk stot. Kontrollera den kompletta lampan med avseende pa eventuella skador fore varje anslutning till elnatet. Anvand aldrig lampan om du upptécker
skador.

5. /\ OBS! Innan monteringen eller demonteringen pabérjas maste kraftledningen kopplas spanningsfri. Stang av Fl-brytare eller dvérgbrytare respektive skruva ut sakringen.
Befintliga omkopplare p& »OFF”.

6. /\ OBS! Innan du borrar fasthalen méste du forvissa dig om, att det inte finns ndgra gas-, vatten- eller elledningar som kan skadas dar du borrar.

7. Vid montering maste du se till, att monteringsmaterialet ar Iampligt for underlaget och att detta har motsvarande bérkraft. Tillverkaren ansvarar inte for en icke fackméssig
koppling av artikeln med resp. underlag.

8. B Symbolen med den 6verstreckade soptunnan p& produkten eller férpackningen betyder att denna produkt inte fr hanteras med hushallsavfallet. Produkten behover istllet
efter livslangdens slut tas till en uppsamlingsstation dér elektriska och elektroniska apparater atervinns. Adressen far du hos din kommunalférvaltning.
Vid kop av en ny enhet har du rétt att returnera en motsvarande gammal enhet.| detta fall &r retur och kassering kostnadsfritt for dig.Vanligen radera alla personuppgifter innan du
returnerar.
Denna produkts korrekta avfallshantering hjalper till att forhindra potentiella miljo- och halsokonsekvenser som kan uppst& genom narvaron av farliga &mnen, blandningar eller
komponenter. Som konsument spelar du darvid en avgérande roll for atervinning av potentiellt anvandbara ravaror och uppratthéllandet av en ren miljo.

9. Skyddsklass Il [B]. Denna belysning har en speciell isolering och far inte anslutas till en skyddsledare.

10. Skyddsklass I1. Vid anslutning maste man se till att de inkommande ledningarna som redan finns &r av dubbelt eller forstarkt utférande anda in i anslutningsomréadet. Den
medf6ljande anslutningsdosan garanterar detta om de befintliga enkelt isolerade enskilda adrorna dr maximalt “80 mm* langa.

11. Anslutningsklammornas beteckning L = Fas N = Neutralledare © = Skyddsledare

12. Téack- och dndkapa for ledande delar for natspanning maste principiellt monteras. Montera inte belysningen pé fuktigt eller ledande underlag. Se noga till att ledningarna inte
skadas vid monteringen.

13. A\ Varning! Lyktdelar och belysningsmedel kan f& temperaturer av >60°C under driften och far darfor ej roras under driften.

14. Denna produkt ar avsedd for normal anvéandning och far endast anvéndas for vaggmontering.

15. Lampan &r forsedd med skyddsgraden “IP20“ och &r endast avsedd fér anvéndning inomhus i privata hushall.

16. Lampans angivna max-watt-tal far ej 6verskridas. Var noga med att lampan sitter stadigt nar den monteras.

17. Var noga med att lata lampan svalna innan den byts ut. OBS! Gor forst natledningen spanningsfri. Koppla av sikringsautomaten eller vrid ur sakringen.

18. Titta inte direkt in ljuskallan (belysningsmedel, LED mm.).

19. 2¥& Den medfoljande eller anvindbara ljuskallan kan bytas ut av slutkunden.

20. Denna produkt kan innehdlla ljuskallor i energieffektivitetsklasserna “A - G”, pa grundval av EU-forordningen 2019/2015.

N

@ sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjon meget naye far De installerer eller tar dette produktet i bruk. Ta godt vare pa denne bruksanvisningen for
senere bruk.

1. Lampene ma kun installeres av autorisert fagfolk etter de aktuelle forskriftene for installasjon av elektriske apparater.

Produsenten overtar intet ansvar for materiell- eller personskader som métte oppsta som falge av feil bruk av lampen.

3. Kun overflatene til lampene trenger pleie. Av elektriske sikkerhetsgrunner far ikke dette produktet rengjeres med vann eller andre vasker. Bruk kun en terr klut som ikke loer
nér du rengjar produktet.

4. /N Advarsel! Fare for elektrisk slag. Kontroller den komplette lampen p& mulige skader far den kobles til stremnettet. Bruk aldri lampen dersom den er skadet.

5. /\ Advarsel! Far montering eller demontering ma nettledningen veere spenningsfri. Fl-beskyttelesbryter eller automatsikring skal sjaltes av hhv. sikring skal skrus ut. Brytere
skal settes pa “OFF«.

6. /N Advarsel! Far du borer festehullene ma du sjekke at hullene ikke kan komme borti eller perforere gass-, vann- eller stramledninger.

7. Ved montering ma du passe pa at festematerialet er egnet for underlaget og at underlaget har tilstrekkelig baereevne. Ved feil festing av produktet til underlaget fraskriver
produsenten seg alt ansvar.

8. & Symbolet med en gjennomstraket sappelbatte pa produktet eller emballasjen betyr at dette produktet ikke kan kastes sammen med husholdningsavfallet. I stedet ma produktet,
nér det er utbrukt, leveres til et mottak for resirkulering av elektriske og elektroniske apparater. Vennligst sper i din kommune etter naermeste miljgstasjon.
Ved kjgp av ny enhet har du rett til & returnere en tilsvarende gammel enhet.| dette tilfellet er retur og avhending gratis for deg.Vennligst slett alle personlige data for du
returnerer.
Riktig avfallssortering av dette produktet hjelper til med & unng& mulige skader pa helse og miljg som kan forarsakes av innholdet av farlige stoffer, blandinger eller
komponenter.Som forbruker spiller du en avgjgrende rolle for gjenbruk av potensielt nyttbare rastoffer og til & holde miljget rent.

9. Verneklasse I1 [B]. Denne lampen er isolert spesielt og far ikke koples til en jordledning.

10. Verneklasse I1. Ved tilkobling ma man passe pa at de tilhgrende tilkoblingene er dobbelt eller forsterket isolert helt fram til koblingsomradet. Den vedlagte koblingsboksen ser til
at de tilhgrende, enkelt isolerte enkeltladerene er maksimalt “80 mm* lange.

11. Betegnelse til tilkoplingsklemmene: L = fase N = ngytral ledning © = jordledning.

12. Prinsipielt skal det monteres dekk- og endehetter til ledende deler som farer nettspenning. Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller ledende underlag. Serg for at ledningene
ikke skades ved monteringen.

13. A\ Obs! Ved bruk kan lampedeler og lyselementer oppna en temperatur p& >60°C. Disse ma derfor ikkebe rares mens de er i bruk.

14. Produktet er tenkt til normal bruk og far kun monteres pa veggen.

15. Lampen er i beskyttelsesklassen “IP20* og er utelukkende ment for bruk innenders i private husholdninger.

16. Den maksimale vattstyrken som er angitt for hvert lyspunkt far ikke overskrides. Ved montering av lyspaeren ma det sgrges for at den sitter fast.

17. Ver oppmerksom pa at lyspaerer mé kjgles ned far de skiftes ut. Obs! Nettledningen ma farst kobles fra nettet. SI& av sikringsautomaten eller skru ut sikringen.

18. Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddel, LED etc.).

19. V& Den vedlagte eller egnede lyskilden kan byttes ut av sluttkunden.

20. Dette produktet er egnet for lyskilder i energiklassene “A - G* i henhold til EU-retningslinjen 2019/2015.

N

@ Turvaohjeet / Lue nama tiedot huolellisesti ennen kuin aloitat timan tuotteen asennuksen tai kayttoonoton. Sailyta tama kayttéohje huolellisesti mydhempaa kayttoa

varten.

Vain valtuutetut ammattihenkilot saavat asentaa lamput kulloistenkin voimassa olevien séhkdasennusmaardysten mukaan.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eikd vahingoista, jotka ovat seurausta valaisimen epdasiallisesta kaytosta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Sahkoturvallisuussyisté tuotetta ei saa puhdistaa vedelld tai muilla nesteilld. Kéyt& puhdistukseen vain kuivaa, nukatonta liinaa.

/N Varo! Sahkoiskun vaara. Tarkista koko valaisin vaurioiden varalta aina ennen siahkoverkkoon kytkemista. Al4 kéyta valaisinta, jos havaitset siina vaurioita.

/\ Huomio! Kytke verkkojohto jannitteettomaksi ennen asennusta tai purkamista. Kytke vikavirtasuojakytkin tai automaattisulake pois paalt tai poista sulake. Aseta kytkin

“OFF”-asentoon.

/\ Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, etta porauskohdassa ei ole kaasu-, vesi- tai sahkdjohtoja, jotka voisivat vaurioitua porauksesta.

Kiinnitd huomiota kokoonpanon aikana, etté kiinnitysmateriaali soveltuu kiinnityspintaan ja etta se kest&é kiinnityksen. Valmistaja ei ota vastuuta tuotteen virheellisesté

kiinnityksesté valittuun pintaan.

8. H Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkauksen paalla merkitsee, ett4 tata tuotetta ei saa havittaa yhdessa talousjatteen kanssa. Sen sijaan tuote on toimitettava
kayttoikénsa loputtua sahko- tai elektronisille laitteille tarkoitettuun kierrdtyksen kerdilypisteeseen. Tiedustele paikkaa asianomaiselta kunnan viranomaiselta.
Uutta laitetta ostaessasi sinulla on oikeus palauttaa vastaava vanha laite. Téssa tapauksessa palautus ja havittdminen ovat sinulle ilmaisia.Poista kaikki henkilokohtaiset tiedot
ennen paluuta.
Taman tuotteen asianmukainen havittaminen auttaa estdmaan mahdollisia ymparisto- ja terveysvaikutuksia, jotka voivat aiheutua vaarallisten aineiden, seosten tai komponenttien
paatymisesta luontoon. Kuluttajalla on ratkaiseva rooli mahdollisesti kayttokelpoisten raaka-aineiden kierrattdmisessa ja puhtaan ympériston yllapitamisessa.

9. Suojaluokka I1 [@]. Talla valaisimella on erikoiseristys, valaisinta ei saa liitt4 maadoitusjohtimeen.

10. Suojaluokka Il. Liitettaessa tulee huomioida, ettd asennuspaikan syottdjohtojen taytyy olla kaksinkertaisesti tai vahvistetusti eristettyja liitosalueelle asti. Tdma voidaan taata
toimitukseen siséltyvalla liitantalaatikolla, jos asennuspaikan yksinkertaisesti eristetyt yksijohtimiset ovat korkeintaan “80 mm* pitkia.

11. Liittimien nimet: L = vaihe N = nollajohdin € = maadoitusjohdin.

gk wNPE

No

18.
19.
20.

. Verkkojannitetta johtavien osien peite- ja paatelevyt tulee aina asentaa. Al4 asenna valaisinta kostean tai johtavan pohjan paglle. Kiinnita huomiota siihen, etteivat johdot

vaurioidu asennuksessa.

. A\ Huomio! Lampun osien ja valaistusvalineiden kayttolampotila saattaa nousta >60°C:een, tasta syysta niita ei saa koskea kayton aikana.

. Tuote on tarkoitettu tavanomaiseen kéytt6on ja sen saa asentaa ainoastaan seindén.

. Valaisimeen on merkitty suojausluokka “IP20“ ja se on tarkoitettu kaytettavéksi ainoastaan sisatiloissa yksityistalouksissa.

. Kulloisenkin polttopaikan ilmoitettua wattien maksimiarvo ei saada ylittad. Valaistusvalineiden asennuksessa on huolehdittava kiinnityksen pitévyydesta.

. Ennen valaistusvalineiden vaihtoa on otettava huomioon, etté valaistusvélineiden on annettava jadhtyd. Huomio! Kytke ensin verkkojohto jannitteettoméksi. Kytke

sulakeautomaatti pois paalta tai kierrd sulake ulos.

Al katso suoraan valoldhteeseen (valaistusvaline, LED jne.).

V& Loppukayttaja voi vaihtaa toimituksen mukana tulleen tai kéytettavan valonlahteen.

Tuotteeseen voi asentaa valonldhteen, jonka energiatehokkuusluokka on “A-G* EU-asetuksen 2019/2015 mukaan.

@D Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deze informatie zorgvuldig door, alvorens u met de installatie of ingebruikneming van dit produkt begint. Bewaart U deze

[

gebruiksaanwijzing voor een later gebruik goed.

De lampen mogen alleen door geautoriseerd geschoold personeel naar de telkens geldende elektro-installatievoorschriften worden geinstalleerd.

De producent neemt geen verantwoording voor verwondingen of schade, die het gevolg van een ondeskundig gebruik van de lanp zijn, op zich.

Het onderhoud van lampen is tot de oppervlakken beperkt. Vanwege de elektrische veiligheid mag dit product niet met water of andere vloeistoffen worden schoongemaakt.
Gebruik voor het schoonmaken alleen een droge, pluisvrije doek.

/N Pas op! Kans op een elektrische schok! Controleer voordat de lamp wordt aangesloten op het stroomnet of er geen beschadigingen zijn. Gebruik de lamp nooit als u
beschadigingen constateert.

/\ Let op! Schakel voor de montage of demontage de stroom voor de betreffende groep uit. Aardlekschakelaar of zekeringautomaat uitschakelen resp. de zekering er uitdraaien.
Aanwezige schakelaar op “UIT”.

/\ Let op! Controleer voor het boren van de bevestigingsgaten dat op de boorplek geen gas-, water- of stroomleidingen worden aangeboord of beschadigd kunnen raken.
Tijdens de montage dient u erop te letten, dat het bevestigingsmateriaal geschikt is voor de ondergrond en dat de ondergrond een dienovereenkomstige draagkracht bezit. De
fabrikant is niet aansprakelijk voor een ondeskundige verbinding van het artikel met de desbetreffende ondergrond.

E Het symbool van de doorgestreepte vuilniston op het product of de verpakking betekent, dat dit product niet met het huisvuil mag afgevoerd worden. Dit product moet daarom
op het einde van de levensduur naar een depot voor recycling van electrische en electronischen apparaten gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde gemeentelijke administratie
vragen waar het depot zich bevinden kan.

Bij aanschaf van een nieuw apparaat heeft u het recht om een bijbehorend oud apparaat te retourneren.In dit geval zijn retournering en verwijdering voor u gratis.Verwijder alle
persoonlijke gegevens voordat u terugkeert.

De correcte afvoer van dit product helpt om mogelijke gevolgen voor het milieu en de gezondheid te voorkomen die zouden kunnen voortvloeien uit de aanwezige gevaarlijke
stoffen, mengsels of componenten. Als consument speelt u een belangrijke rol bij het hergebruiken van potentieel bruikbare grondstoffen en het behoud van een schoon milieu.
Beschermklasse 11 [@]. Deze lamp is bijzonder geisoleerd en mag niet aan een beschermleider worden aangesloten.

. Beschermklasse Il. Bij het aansluiten moet u erop letten, dat de ter plaatse beschikbare kabels tot in het aansluitbereik dubbel of versterkt geisoleerd moeten zijn. De

meegeleverde aansluitbox waarborgt dat, indien de ter plaatse ter beschikking staande, enkelvoudg geisoleerde enkele draden maximaal “80 mm* lang zijn.

. Aanduiding van de aansluitklemmen: L = Fase N = Neutraalgeleider & = Beschermleider.
. Afdek- en eindkappen voor netspanning voerende delen moeten principieel worden gemonteerd. Lamp niet op een vochtige of leidende ondergrond monteren. Zorgt U ervoor,

dat leidingen gedurende de montage niet worden beschadigd.

. A\ Opgelet! Lampdelen en lampen kunnen gedurende het bedrijf temperaturen van >60°C bereiken en mogen daarom gedurende het bedrijf niet worden aangeraakt.

. Dit product is bestemd voor normaal gebruik en mag uitsluitend worden gebruikt voor wandmontage.

. De lamp heeft beschermingsklasse “IP20* en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binnenshuis in privéhuishoudens.

. Het aangegeven maximum wattaantal van ieder aansluitcontact mag niet worden overschreden. Bij de montage van de lampen moet op een vaste zit van deze worden gelet.

. Voor het wisselen van lampen moet men erop letten, dat deze eerst moeten afkoelen. Opgepast! VVooraf voedingsleiding spanningsvrij schakelen. Contactverbreker uitschakelen

resp. zekering uitschroeven.

. Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED enz.) kijken.
. 2V& De meegeleverde of te gebruiken lichtbron kan door de consument worden vervangen.
. In dit product kunnen lichtbronnen met energie-efficiéntieklasse “A - G* worden gebruikt, gerelateerd aan de EU-verordening 2019/2015.

Bezpieczenstwo podczas montazu i eksploatacji / Przed instalacja lub uruchomieniem produktu prosze przeczyta¢ dokladnie ponizsze informacje. Instrukcje nalezy

1.

11.
12.

13.

przechowywaé do pozniejszego wykorzystania.
Oprawy oswietleniowe mogga instalowac¢ tylko specjalisci z odpowiednimi uprawnieniami, stosujac si¢ do aktualnie obowigzujacych przepisow dotyczacych wykonywania
instalacji elektrycznych.
Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci za zranienia lub uszkodzenia bgdace skutkiem niewtasciwego postugiwania si¢ §wietlowka.
Konserwacja $wietlowek ogranicza si¢ do ich powierzchni. Ze wzglgdu na bezpieczenstwo elektryczne produktu nie wolno czys$ci¢ woda ani innymi ptynami. Do czyszczenia
nalezy uzywac tylko suchej, niestrzgpiacej si¢ $ciereczki.

Ostroznie! Niebezpieczenstwo porazenia pradem. Przed kazdym podtaczeniem do sieci elektrycznej nalezy sprawdzi¢ kompletng lampg pod katem ewentualnych uszkodzen.
Nigdy nie nalezy uzywac lampy w przypadku zauwazenia jakichkolwiek uszkodzen.
A Uwaga! Przed rozpoczg¢ciem montazu lub demontazu przewod sieciowy odlaczy¢ od zasilania. Wytaczy¢ wylacznik réoznicowopradowy lub instalacyjny, wykrecié
bezpiecznik. Dostgpne przetaczniki na “OFF”.
A Uwaga! Przed wywierceniem otworéw do zamocowania nalezy upewnic si¢, ze w miejscu wiercenia nie mozna przebi¢ lub uszkodzi¢ rur z gazem i woda lub przewodow
elektroenergetycznych.
Zwrd¢ na to uwage podczas montazu, aby material mocujacy byt przeznaczony do i odpowiednio no$ny. Za nieodpowiednie potaczenie artykutu z danym podtozem producent ze
swojej strony nie moze przeja¢ odpowiedzialno$ci.
E Symbol przekreslonego pojemnika na $mieci na produkcie czy opakowaniu oznacza, e nie wolno tego produktu usuwac razem z odpadami z gospodarstwa domowego.
Zamiast tego nalezy po zakonczeniu uzytkowania odda¢ produkt do punktu recyklingu sprzgtu elektrycznego i elektronicznego. Informacji o takim punkcie nalezy zasiggna¢ we
wlasciwym zarzadzie gospodarki komunalne;j.
Kupujac nowe urzadzenie, masz prawo do zwrotu odpowiedniego starego urzadzenia. W takim przypadku zwrot i utylizacja sa dla Panstwa bezptatne.Przed powrotem usun
wszystkie dane osobowe.
Wriasciwa utylizacja tego produktu pomoze uniknaé¢ ewentualnych konsekwencji dla $srodowiska i zdrowia wynikajacych z obecnosci niebezpiecznych substancji, mieszanin lub
sktadnikow. Jako konsument odgrywaja Panstwo wazng rolg w recyklingu potencjalnie uzytecznych surowcow i utrzymaniu czystego srodowiska.
Klasa ochrony II [O]. Ta lampa jest bardzo dobrze izolowana i nie moze by¢ taczona z przewodem ochronnym.

. Klasa ochrony II. Podczas podtaczania nalezy upewnic sig, ze przewody zasilajace dostarczone przez klienta sa podwdjnie wzmocnione wewnatrz lub posiadaja wzmocniong

izolacje w obszarze polaczenia. Znajdujaca si¢ w zestawie skrzynka przylaczeniowa gwarantuje klase ochrony II, jesli istniejace po stronie klienta pojedynczo izolowane zyly
przewodu nie przekraczaja “80 mm* dtugosci.

Oznaczenie zaciskow przylaczeniowych: L = faza, N = przewod neutralny, € = przewod ochronny.

Nalezy zamontowaé pokrywy na elementy bedace pod napigciem. Nie nalezy montowa¢ lampy na wilgotnym podlozu, ani tez na podtozu przewodzacym elektrycznosé. Nalezy
si¢ upewnic, ze przewody nie zostaly uszkodzone podczas montazu.

A Uwaga! Elementy konstrukcji oprawy o§wietleniowej oraz elementy $wiecace moga w czasie eksploatacji osiagac temperaturg przekraczajaca 60°C i dlatego nie wolno ich
wtedy dotykac.

. Produkt ten jest przeznaczony do normalnej pracy i moze zosta¢ zamontowany wylacznie na $cianie.

. Lampa posiada stopien ochrony “IP20* i jest przeznaczona wylacznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatnych domach.

. Nie mozna przekroczy¢ podanej maksymalnej liczby watow kazdej lampy. Podczas montazu §wietlowek nalezy zwroci¢ uwage na ich mocne osadzenie.

. Przed wymiang $wietlowek nalezy zwroci¢ uwage na to, ze musza by¢ one najpierw ochtodzone. Uwaga! Przed podtaczeniem lampy nalezy wylaczy¢ zasilanie . Wylaczy¢

bezpieczniki, ewentualnie wykrecic je.

. Nie kierowa¢ wzroku bezposrednio na zrédlo $wiatta (zarowka, dioda LED itp.).
. V& Zalgczone lub nadajace si¢ do zastosowania zrodto $wiatta moze zostaé wymienione przez klienta kohicowego.
. W tym produkcie mozna zastosowaé zrodla $wiatha o klasach efektywnosci energetycznej “A - G” na podstawie rozporzadzenia UE 2019/2015.
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@ Bezpetnostni pokyny / Piettéte si, prosim, pozorné tyto informace, diive neZ zatnete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchovejte tyto pokyny k obsluze pro

N

pozdéjsi reference.

Svitidla smi instalovat jen autorizovany odborny personal dle pfislusnych elektroinstalacnich pfedpist.

Vyrobee neodpovida za zranéni ¢i $kody, které vzniknout disledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchy. Z divodi elektrické bezpegnosti nesmite tento vyrobek Eistit vodou nebo jingmi kapalinami. PouZivejte k ¢isténi pouze suchou
utérku, ktera nepousti vlakna.

A Opatmé! Nebezpe¢i zasazeni elektrickym proudem. Pied kazdym pfipojenim k siti elektrického proudu zkontrolujte kompletni svitidlo, zda neni ptipadné poskozené. Svitidlo
nikdy nepouzivejte, pokud zjistite poskozeni.

A\ Pozor! Pfed montazi nebo demontézi odpojte piivodni kabel od napéti. Vypnéte proudovy chranic¢ FI, automatické pojistky nebo vysroubujte pojistku. Vypinace prepnéte do
polohy ,,OFF¢.

A\ Pozor! Pied vrtanim otvori se plesvédete, ze se v t&chto mistech nenachazi plynové nebo vodovodni trubky ani vedeni elektrického proudu.

Pi montazi dbejte na pouziti vhodného pripeviiovaciho materialu, ktery zarucuje potiebnou nosnost. Vyrobce neruci za skody zptsobené neodbornym piipevnénim artiklu na
pouzity podklad.

H Symbol preskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo na obalu znamena, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odpadu z domécnosti. Tento vyrobek je misto toho tfeba na
konci jeho zivotnosti piedat sbérné pro recyklaci elektrickych a elektronickych piistrojii. Zjistéte si prosim tuto sbérnu dotazem u své piislusné mistni samospravy.

Pfi nakupu nového zafizeni mate pravo vratit odpovidajici staré zafizeni.V takovém piipadé je pro vas vraceni a likvidace zdarma.Pted vracenim prosim vymazte viechny osobni
(daje.

Spravna likvidace tohoto vyrobku pomiize zabranit moznym nasledkiim pro Zivotni prostedi a zdravi v disledku pfitomnosti nebezpeénych latek, smési nebo komponenti. Jako
spotfebitel hrajete klicovou roli v recyklaci potencialné vyuzitelnych surovin a v udrzovani ¢istého zivotniho prostiedi.

Tiida ochrany II [@]. Toto svitidlo m4 zvlastni izolaci a nesmi byt pfipojeno na ochranny vodic.

. Ttida ochrany II. Pfi napojeni je tfeba dbat na to, aby byly zabudované pfivody az do oblasti napojeni dvojité nebo zesilené izolovany. Pfilozeny napojovaci box to zajisti, pokud

jsou stavajici zabudované, jednoduse izolované jednotlivé zily maximalné “80 mm® dlouhé.

. Oznadeni pripojovacich svorek: L = faze N = neutralni vodi¢ € = ochranny vodig.
. Na souc¢asti pod napétim je nutno vzdy namontovat ochranné a koncové krytky. Nemontujte svitidlo na vihky nebo vodivy podklad. Dbejte na to, aby se vedeni pii montazi

neposkodila.

. A\ Pozor! Dily svitidla mohou bshem provozu doséhnout teplot >60°C, a proto je zakézano se jich béhem provozu dotykat.

. Tento vyrobek je uréen ke standardnimu pouziti a smi byt namontovan vyhradné na sténu.

. Svétlo ma stupen ochrany “IP20“ a je urené jen pro privatni pouziti v domacnosti a ve vnitinich prostorech.

. Uvadény maximalni pocet watti kazdého mista piipojeni nesmi byt pfekrocen. Pii montazi svitidel dbejte na jejich pevné uchyceni.

. Pfed vymeénou svitidel je tieba dbat na to, aby nejprve vychladla. Pozor! Nejprve pfipojte sitové vedeni s vypnutym napétim. Vypnéte jisti¢ nebo vytahnéte pojistky.
. Nedivat se ptimo na zdroj svétla (osvétlovaci prostredky, svételné diody atd.).

. V& Koncovy zakaznik miize provést vymenu piilozeného nebo pouzitelného svételného zdroje.

.V tomto vyrobku mohou byt pouZity svételné zdroje s tiidou energetické ti¢innosti “A - G* v souladu s natizenim EU 2019/2015.

@ Bezpetnostné pokyny / Preitajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, pred tym neZ zatnete s instaliciou alebo s uvedenim do prevadzky. Uchovajte tieto pokyny

N

k obsluhe pre neskorsie referencie.
Lampy smu byt inStalované len schvalenymi odbornikmi podl'a prave teraz platnych elektroinstalaénych predpisov.
Vyrobca nie je zodpovedny za poranenia ¢i $kody, ktoré vzniknt désledkom neodborného pouzivania svietidiel.
Udrzba svietidiel je obmedzend len na ich povrchy. Z dévodu elektrickej bezpeénosti sa tento vyrobok nesmie &istit’ vodou alebo inymi tekutinami. Na &istenie pouZivajte iba
suchu handricku, ktora neptst’a vlakna.
/\ Pozor! Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom. Pred kazdym pripojenim k elektrickej sieti skontrolujte celé svietidlo ohl'adom pripadnych poskodeni. Nikdy
nepouzivajte svietidlo, ak spozorujete akékol'vek poskodenie.

Upozornenie! Pred zacatim montaze alebo demontaze odpojte sietové vedenie od napajacieho zdroja. Vypnite FI pradovy isti¢ alebo automaticky isti¢ resp. vytoéte poistku.
Pritomny spina¢ na “OFF”.
A Upozornenie! Skor ako zaCnete vitat’ upeviiovacie otvory, sa uistite, ¢i v mieste vitania nenavitate alebo neposkodite plynové, vodovodné alebo elektrické vedenia.
Pri montazi dbajte na to, aby bol upeviiovaci material vhodny pred dany podklad, a aby mal primerant nosnost’. Vyrobca neruci za neodborné spojenie produktu s prislusnym
podkladom.
H Symbol pregiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na obalu znamend, Ze vyrobok sa nesmie likvidovat' v odpadu z domacnosti. Tento vyrobok treba namiesto toho na
konci jeho Zivotnosti predat’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickych pristrojov. Zistite si prosim tato zberiiu dotazom u svojej prislusnej miestnej samospravy.
Pri kiipe nového zariadenia mate pravo vratit’ zodpovedajuce staré zariadenie.V tomto pripade je vratenie a likvidécia pre vas bezplatna.Pred vratenim vymazte vietky osobné
Gdaje.
Spravna likvidacia tohto vyrobku pomdze predchadzat’ potencidlnym environmentalnym a zdravotnym nasledkom, ktoré by mohli vyplynut’ z pritomnosti nebezpe¢nych latok,
zmesi alebo komponentov. Ako spotrebitel’ zohravate kI'a¢ova Glohu pri recyklacii potencialne pouzitelnych surovin a udrziavani &istého Zivotného prostredia.
Trieda ochrany II [O]. Toto svietidlo m4 zvlastnu izol4ciu a nesmie byt pripojené na ochranny vodig.

. Trieda ochrany II. Pri zapojeni je potrebné dbat’ na to, Ze existujice privodové vedenia musia byt az po oblast’ pripojenia dvojito alebo zosilnene izolované. PriloZzena

pripojovacia skrinka to zarucuje, ak s zabudované, jednoducho izolované jednotlivé kablové zily dlhé maximalne “80 mm*.

. Oznadenie pripojovacich svorick: L = fiza N = neutrélny vodi¢ & = ochranny vodig.
. Na stcasti pod sietovym napatim musia byt’ vzdy namontované ochranné a koncové krytky. Svietidlo nemontujte na vlhky ¢i vodivy podklad. Zaistite, aby pri montazi nedoslo

k poskodeniu vedenia.

. A\ Pozor! Casti svietidiel a ziarovky mézu v prevadzke dosahovat’ teplotu >60°C a preto sa ich v prevadzke nemozno dotykat’.

. Tento vyrobok je ur¢eny pre normalnu prevadzku a smie byt’ nasadeny iba pre montaz na stenu.

. Svietidlo je vybavené stupfiom ochrany “IP20“ a je ur¢ené vyluéne na pouZitie v interiéroch sikromnych domécnosti.

. Uvedeny maximalny pocet wattov kazdého miesta pripojenia sa nesmie prekrocit’. Svietidla musia byt pevne uchytené.

. Pred vymenou svietidiel je nutné dbat’ na to, aby najprv vychladli. Pozor! Najprv pripojte sietové vedenie s vypnutym napétim. Vypnite isti¢ alebo vytiahnite poistky.
. Nepozerat’ priamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedky, svetelné diody atd.).

. Y& PriloZeny alebo pouzitePny svetelny zdroj méze vymenit koncovy zakaznik.

.V tomto vyrobku mozno pouzit’ svetelné zdroje tried energetickej uéinnosti “A - G na zéaklade nariadenia EU 2019/2015.

€D Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali uporabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Navodila za uporabo skrbno shranite, lahko jih boste potrebovali

.

kdaj kasneje.

Svetilke lahko v skladu s trenutno veljavnimi predpisi za elektri¢ne instalacije instalirajo le pooblaséeni strokovnjaki.

Proizvajalec ne prevzame nikakr$ne odgovornosti za poskodbe ali $kode, ki so posledica nestrokovne uporabe svetila.

Nega svetil je omejena na povrSine. Zaradi elektri¢ne varnosti tega izdelka nikoli ni dovoljeno Eistiti z vodo ali drugimi teko¢inami. Za ¢i§¢enje uporabljajte samo suho krpo, ki
ne pusca vlaken.

/N Previdno! Nevarnost udara elektri¢nega toka. Pred vsakim priklopom na omreje preverite celotno svetilko glede morebitnih poskodb. Svetilke ne uporabljajte, e ugotovite
poskodbe.

/\ Pozor! Pred zadetkom montaZe ali demontaze prekinite napetost omrezne napeljave. Izklopite zaséitno stikalo FID ali in$talacijski odklopnik oziroma odvijte varovalko.
Obstojeca stikala na »OFF«.

/\ Pozor! Preden zadnete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, se prepricajte, da na mestu vrtanja ni plinske, elektri¢ne napeljave, vodovodne cevi, ki bi jo lahko prevrtali ali
poskodovali.

Pri pritrditvi na to, da bo pritrdilni material primeren za podlago in da bo imel ustrezno nosilnost. Za nestrokovno pritrditev izdelka na podlago proizvajalec ne more prevzeti
odgovornosti.

X Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali embalazi pomeni, da se tega izdelka ne sme odstraniti s hisnimi odpadki. Namesto tega je potrebno izdelek na koncu njegove
zivljenjske dobe odnesti v sprejemni center za recikliranje elektri¢nih in elektronskih naprav. O tak$nem centru se pozanimajte pri vasi pristojni komunalni upravi.

Ob nakupu nove naprave imate pravico do vracila ustrezne stare naprave.V tem primeru sta vracilo in odlaganje za vas brezpla¢na.Pred vrnitvijo izbriSite vse osebne podatke.

S pravilnim odstranjevanjem tega izdelka se boste izognili morebitnim posledicam za okolje in zdravje zaradi prisotnosti nevarnih snovi, zmesi ali sestavnih delov. Kot potrosnik
imate klju¢no vlogo pri recikliranju potencialno uporabnih surovin in ohranjanju ¢istega okolja.

Varnostni razred 11 [@]. To svetilo je posebej izolirano in ne sme biti prikljuéeno na zas¢itni prevodnik.

10. Varnostni razred II. Pri priklopu morate paziti, da bo obstojec¢a napeljava na mestu postavitve do obmogja prikljucitve dvojno ali moéneje izolirana. Prilozena prikljuéna omarica
zagotavlja, da so obstojece, enkratno izolirane posamezne Zile na mestu postavitve dolge “80 mm®.

11. Opis prikljuéne oprijemalke: L = stopnja N = nevtralni prevodnik € = za3Gitni prevodnik.

12. Za¢itni in konéni pokrovi za dele, ki prevajajo omrezno napetost, morajo biti v na¢elu montirani. Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali prevodno podlago. Zagotoviti je
potrebno, da se kabli pri montazi ne poskodujejo.

13. A\ Pozor! Deli svetilke in zarnice se lahko med delovanjem segrejejo na >60°C, zato se jih med delovanjem ne sme dotikati.

14. Taizdelek je predviden za obicajno uporabo in ga je dovoljeno uporabiti izkljuéno za montazo na steno.

15. Svetilka ima zas¢itno stopnjo “IP20% in je predvidena za osebno uporabo v notranjih prostorih.

16. Navedene maksimalne vrednosti vsakega porabnika v Watt-ih se ne sme prekoraditi. Pri montaZi svetilnih sredstev je potrebno paziti na njegovo stabilno nameséenost.

17. Pred zamenjavo svetilnih sredstev je potrebno paziti na to, da se morajo le-ta najprej ohladiti. Pozor! Pred zagetkom izklopite dovod elektri¢nega toka! Izklopite stikalo varovalke
o0z. varovalko odvijte!

18. Ne glejte direktno v vir svetlobe (v zarnico, LED itn.).

19. 24 PriloZen ali vstavljen vir svetlobe lahko zamenja konéni uporabnik.

20. V taizdelek lahko vstavite vire svetlobe razreda energijske ucinkovitosti “A - G skladno z Uredbo EU 2019/2015.

@ Biztonsigi elbirasok / Kérjiik olvassa t alaposan ezeket az informaciokat, miel6tt ezen termék felszerelését vagy iizembevételét megkezdi.

1. A vilagito berendezés felszerelését csak szakképzet személy végezheti a érvényes villanyszerelési eldirasok szerint.

2. A gyarto nem vallal feleldsséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyek a vilagitotest nem megfelelé hasznalatabol adodnak.

3. AVvilagitd testek dpoléasa a feluletekre korlatozddik. Az elektromos biztonsag miatt ezt a terméket nem szabad vizzel vagy més folyadékkal tisztitani. A tisztitashoz csak széraz,
szoszmentes kend6t hasznaljon.

4. /N Vigyézat! Aramiités veszélye! A halozatra valo csatlakozas elétt ellendrizze, hogy a lampa egyik részén sincsenck sériilések. Soha ne hasznélja a lampat, ha barmilyen
sérilést vélne felfedezni.

5. A\ Figyelem! A felszerelés vagy leszerelés megkezdése eltt valassza le a tapvezetéket az aramforrasrol. Kapesolja ki az FI véddkapcsol6t vagy az automatikus megszakitot,

vagy vegye ki a biztositot. A meglévé kapcsolok ,,OFF”-re éllitva.

Figyelem! A rogzit6-lyukak furasa elétt bizonyosodjon meg rola, hogy a furas helyén a gaz-, viz-, vagy dram- vezetéket ne tudja atfarni, vagy megsérteni.

7. Ezt az dsszeszerelés soran vegye figyelembe, hogy a rogzité-anyag az alaphoz megfelel legyen és hogy az megfelel6 teherbirassal rendelkezzen. A terméknek az alaphoz torténd
szakszeritlen rogzitéséért a gyartdé nem tud feleldsséget vallalni.

8. B Aterméken, vagy a csomagolason talalhaté athdzott hulladéktarol6 azt jelenti, hogy ez a termék nem artalmatlanithat6 a hazi hulladékkal egyiitt. Ehelyett a terméket az
élettartama végén az elektromos és elektronikus késziilékek Gjrahasznositasanak egy atvevd helyéhez kell vinni. Kérjiik, érdekl8djon ez irant az illetékes kommunalis
igazgatésagan.

Uj késziilék vasarlasakor jogaban all a megfeleld régi késziiléket visszakiildeni.Ebben az esetben a visszakiildés és a selejtezés ingyenes az On szémara.Kérjiik, hogy a
visszakiildés el6tt toroljon minden személyes adatot.

A termék megfeleld artalmatlanitasa segit elkeriilni a veszélyes anyagok, keverékek vagy dsszetevok jelenlétébdl eredd lehetséges kdrnyezeti és egészségiigyi kdvetkezményeket.
Fogyasztoként On dontd szerepet jatszik a potencialisan felhasznalhat6 nyersanyagok Gijrahasznositasaban és a tiszta kornyezet fenntartasaban.

9. Il érintésvédelmi osztaly [O]. Ez a vilagitdtest kiilon szigetelt és tilos a foldvezetékre csatlakoztatni.

10. II érintésvédelmi osztaly II. Csatlakoztataskor iigyeljen ra, hogy a meglévé, gyari vezetékek és a csatlakozasok duplan vagy megerdsitve legyenek szigetelve. A csomagban 1évo
csatlakozobox biztositja, ha a gyari, meglévo, egyszer szigetelt egyeres vezeték maximum “80 mm*“ hosszd.

11. A csatlakozésok jelolései: L = Fazis N = Nulla © = Fold.

12. A halozati fesziiltség alatt 1év6 részek fedeleit és lezaroit minden esetben fel kell szerelni. Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy elektromosan vezetd feliiletre. Gy6z6djén meg,
hogy a szerelésnél a vezetékek nem sériiltek meg.

13. A\ Figyelem! A vilagito berendezés alkatrészei és a vilagito testek hémérséklete lizem kizben meghaladhatja a 60°C-ot, ezért tizem kozben nem szabad érinteni azokat.

14. A jelen termék normal lizemeltetésre van tervezve ¢s kizarolag a falra szerelhetd.

15. A lampa “IP20“ védelmi fokozattal rendelkezik és kizarélag magéanhaztartasokban torténé beltéri hasznalatra alkalmas.

16. Az egy égére megadott maximalis teljesitményt nem szabad meghaladni. Az égék megfelel$ beszerelését ellendrizziik.

17. Az égok cseréje elott figyelni kell arra, hogy azoknak elébb le kell hiilniiik. Figyelem! A halozati vezetéket megel6zoleg fesziiltségmentesre kapcsolni. Az dnmiikddo biztositékot
kikapcsolni ill. a biztositékot kicsavarni.

18. A fényforrasba (vilagitéeszkozbe, LED lampéba stb.) kozvetlenil belenézni tilos.

19. V& A mellékelt vagy alkalmazhaté fényforrést a végfelhasznalé kicserélheti.

20. A 2019/2015 EU rendelet alapjan ebben a termékben az “A - G* energiahatékonysagi osztalyu fényforrasok hasznalhatok.

o

@D Instructiuni de protectie a muncii / Vi rugim sa cititi cu atentie aceste informatii, inainte sa incepeti instalarea sau utilizarea acestui produs. Pistrati cu griji aceste
instructiuni pentru utilizare ulterioara.

1. luminatoarele trebuie instalate numai de personal de specialitate autorizat, in conformitate cu prevederile in vigoare pentru instalatiile electrice.

2. Producitorul nu isi asuma nici o responsabilitate pentru accidentari sau pagube care sunt urmarea unei utilizari inadecvate ale corpului de iluminat.

3. Ingrijirea corpurilor de iluminat se rezuma numai la suprafata acestora. Din motive de siguranta electrica, acest produs nu poate fi curatat cu ap sau cu alte lichide. Utilizati
pentru curatare doar o laveta uscata, fara scame.

4. A Precautie! Pericol de soc electric. Verificati complet lampa, inainte de fiecare conexiune la retea, daca prezinta eventuale deteriorari. Nu folositi niciodata lampa, daca ati
identificat deteriorari.

5. A\ Atentie! Tnainte de inceperea montajului sau demontajului, opriti alimentarea electrica a cablului. Deconectati intrerupatorul automat de curent diferential rezidual sau
disjunctorul automat respectiv, rotiti in afara siguranta. Intrerupitorul existent pe “OFF”.

6. A\ Atentie! Tnainte de a realiza gaurile pentru gaurile de fixare, asigurati-va ca in locurile care urmeaza sa fie gaurite, nu pot fi perforate sau deteriorate conducte de gaz, apa sau
de curent electric.

7. Acordati atentie acestui lucru in timpul montérii trebuie sa va asigurati ca materialul pentru fixare este adecvat pentru fundament si ca acesta rezistd in mod corespunzator.
Producatorul nu 1si asuma nicio responsabilitate pentru conectarea neadecvata a produsului cu fundamentul respectiv.

8. E Simbolul tomberonului de gunoi taiat cu dou linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajul acestuia, inseamna ¢ acest produs nu are voie sa fie aruncat la
gunoiul menajer. La sfarsitul perioadei sale de serviciu, produsul trebuie sa fie predat in vederea reciclarii unui punct autorizat de colectare a produselor electrice si electronice
scoase din uz. Adresa unor asemenea puncte de colectare o puteti afla de la administragia comunala, in a cérei zona de competentd domiciliati.

Atunci cand cumpirati un dispozitiv nou, aveti dreptul de a returna un dispozitiv vechi corespunzitor.in acest caz, returnarea si eliminarea sunt gratuite pentru dvs.Va rugim sa
stergeti toate datele personale inainte de a va intoarce.

Eliminarea corespunzitoare a acestui produs ajutd la prevenirea consecintelor potentiale asupra mediului si sanattii, care ar putea rezulta din prezenta substantelor, amestecurilor
sau componentelor periculoase. Dumneavoastra in calitate de consumator, jucati un rol decisiv in reciclarea materiilor prime care pot fi utilizate si in mentinerea unui mediu
curat.

9. Clasa de protectie II [@]. Acest corp de iluminat este izolat in mod special si este interzisa legarea sa la un cablu de legare la pimént.

10. Clasa de protectie II. La racordare trebuie sa se asigure ca, cablurile de alimentare existente, din fabrica, trebuie sa fie prevazute cu o izolatie dubla sau intarita pana in interiorul
zonei de racordare. Cutia de conexiune din pachet asigura ca firele singulare cu o izolatie simpla, daca sunt disponibile din fabrica, au o lungime maxima de “80 mm*®.

11. Denumirea bornelor de conectare: L = Faza N= Nul & = Cablul de legare la pamant.

12. Capacele de acoperire si capacele de capat pentru componentele de retea sub tensiune trebuie temeinic montate. Corpul de iluminat nu se monteaza pe un suport umed sau
conducator de curent electric. Asigurati-va ca in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate.

13. A\ Atentie: Partile iluminatorului si becul pot atinge in timpul functionarii temperaturi de peste 60°C si din acest motiv nu trebuie atinse in timpul functionarii.

14. Acest produs este destinat functionarii obisnuite si poate fi utilizat numai pentru montajul de perete.

15. Lampa are gradul de protectie “IP20* si este prevazuta exclusiv pentru uzul intern in gospodariile private.

16. Este interzisa depdsirea valorii maxime de putere (wati), indicata pentru fiecare loc de conectare. La montajul corpurilor de iluminat trebuie asigurata o buna fixare a acestora.

17. Tnainte de schimbarea corpurilor de iluminat, a se avea in vedere c acestea trebuie mai intii si se riceasci. Atentiune! Anterior deconectati reteaua de la tensiune. Decuplati
siguranta automata respectiv extrageti siguranta.

18. Nu trebuie sa se priveasca niciodata nemijlocit si direct in sursa de lumina (bec, LED, etc.).

19. “Y4 Sursa de lumina utilizata sau din pachet, poate fi inlocuita de cétre clientul final.

20. in acest produs pot fi utilizate surse de lumini, cu clasa de eficientd energetica “A - G¥, in baza Directivei UE 2019/2015.
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® Indicagdes de seguranca / Favor ler atenciosamente estas informagdes antes da instalag&o ou colocagéo em servico deste produto Guardar estas instrugdes de

N

17.

18.
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uso para fins posteriores.

As lampadas s6 podem ser instaladas por especialistas autorizados de acordo com as normas de instalacéo eléctricas validas.

O fabricante esté isento de qualquer responsabilidade no caso de ferimentos ou danificagdes motivados por uma utilizagdo inadequada dos candeeiros.

A manutencéo dos candeeiros diz apenas respeito a sua superficie. Por razdes de seguranca elétrica, este produto ndo deve ser limpo com agua ou outros liquidos. Para
a limpeza, utilizar apenas um pano seco e que ndo largue pelos.

/\ Cuidado! Perigo de choque elétrico. Antes de cada ligacdo a rede, verificar o candeeiro completo quanto a possiveis danos. Nunca utilize o candeeiro se notar
qualquer dano.

/\ Atengéo! Desligar o cabo de rede da fonte de alimentagéo antes de iniciar a montagem ou desmontagem. Desligar o disjuntor de terra ou o disjuntor automatico ou
desapertar o fusivel. Interruptores existentes em ""OFF"".

/\ Atenco! Antes de furar os orificios de fixaco, assegure-se de que néo exista cabos ou tubos de gas, 4gua ou electricidade que possam ser danificados no local de
perfuragéo.

Durante a montagem, assegure-se de que o material de fixagao seja apropriado para a superficie e que tenha uma capacidade de carga adequada. O fabricante néo se
responsabiliza por uma conexdo inadequada do artigo com a respectiva superficie.

& O simbolo do caixote de lixo riscado no produto ou na embalagem significa que este produto néo pode ser colocado no lixo doméstico. O produto tem, pelo
contrario, no fim da sua duragdo de vida, que ser entregue num local de recolha de aparelhos eléctricos e electrénicos para reciclagem. Por favor informe-se sobre este
local de recolha junto das entidades comunais responsaveis.

Ao comprar um novo dispositivo, vocé tem o direito de devolver um dispositivo antigo correspondente.Neste caso, a devolugéo e a eliminagéo séo gratuitas para si.Por
favor, exclua todos os dados pessoais antes de retornar.

A eliminagéo adequada deste produto ajudara a evitar potenciais consequéncias ambientais e de salide que poderiam resultar da presenca de substancias, misturas ou
componentes perigosos. Na qualidade de consumidor, desempenha um papel vital na reciclagem de matérias-primas potencialmente utilizaveis e na manutencéo de um
ambiente limpo.

Artigo de protecgdo 11 [O]. Este candeeiro tem uma protecgao especial e ndo pode ser ligado a um condutor de protecgo.

. Artigo de proteccéo I1. Ao conectar ter em atengdo, que os cabos de alimentacéo existentes no local devem apresentar um isolamento duplo ou reforcado até dentro da

area de ligago. A caixa de conexdo anexa garante que, quando ja existem cabos unipolares de isolamento simples, estes tém no maximo “80 mm* de comprimento.

. Designacéo dos bornes de ligagdo: L = fase N = condutor neutro €& = condutor de protecgéo.
. As capas protectoras e finais das pegas condutoras de energia eléctrica tém que ser sempre montadas. Nao montar o candeeiro em cima de bases himidas ou

condutoras. Certifique-se ao fazer a montagem que os fios de ligagdo néo estejam danificados.

. /A Atencao! As pecas da lampada e elemento luminoso pode alcancar temperaturas de servico de >60°C e por isso ndo podem ser tocadas quando estiverem ligadas.

. Este produto esta previsto para o funcionamento normal e apenas pode ser utilizado para a montagem na parede.

. O candeeiro tem a classe de protecdo “IP20% e destina-se exclusivamente a utilizacdo no interior de residéncias domésticas privadas.

. O nimero maximo de véatios (W) indicados para cada projector ndo pode ser ultrapassado. Ao fazer a montagem dos focos luminosos tem que se ter em atencéo que 0s

mesmos estejam numa posicdo segura.

Antes de fazer a substituicdo de um foco luminoso tem que ser ter em atencéo que este esteja arrefecido. Atengdo! Desligar antes o cabo de alimentagdo eléctrica.
Desligar o disjuntor ou retirar o fusivel.

Nao olhar directamente para a fonte de iluminagéo (meio de iluminagéo, LED etc.).

V& A fonte de luz inclufda ou utilizavel pode ser substituida pelo cliente final.

As fontes luminosas das classes de eficiéncia energética “A - G* podem ser utilizadas neste produto, com referéncia ao regulamento da UE 2019/2015.

@ Emniyet direktifleri / Bu Uriinii kurmadan veya ¢ahistirmadan once liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullamm kilavuzunu daha sonra
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. Aydinlatma “IP20“ koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde i¢ mekanda kullanimina izni bulunmaktadir.
16.
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basvurmak iizere iyi bir sekilde saklayimz.

Lambalar, gegerli ilgili elektrik kurulum talimatlarina uygun olarak yalnizca yetkili uzman personel tarafindan kurulabilir.

Isiklandirma teghizatinin usuliine uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalardan tiretici sorumlu tutulmaz.

Isiklandirma teghizatlarmnin yalnizca yiizeyleri temizlenebilir. Elektrik giivenligi nedeniyle bu iirliniin su veya diger sivilar ile temizlenmesi yasaktir. Temizlik igin
sadece kuru, tiiysiiz bez kullanin.

/N Dikkat! Elektrik carpmast tehlikesi. Her bir sebeke baglantis1 6ncesi aydinlatmanin tamamini olasi hasarlara yonelik kontrol edin. Aydinlatmada hasarlar tespit
ettiginizde onu kesinlikle kullanmayin.

/\ Dikkat! Montaja veya sokmeye baslamadan dnce sebeke hattini gerilimsiz hale getirin. Hata akim1 koruma anahtari veya sigorta otomatini kapatin ya da sigortay1
dondiirerek gikarm. Mevcut anahtarlart "KAPALI"" konumuna getirin.

/\ Dikkat! Sabitleme deliklerini agmadan énce deligin agilacak yerden gaz, su veya elektrik hatlarinin delinmeyeceginden veya hasar gérmeyeceginden emin olun.
Montaj sirasinda buna dikkat edin, sabitleme malzemesinin alt taban i¢in uygun olduguna ve bunun gerekli tasima kapasitesine sahip olduguna dikkat edilmelidir.
Uriindin ilgili alt taban ile uygunsuz baglantidan dolayz iiretici sorumlu tutulamaz.

X Uriiniin veya ambalajin tizerindeki tizeri ¢izik ¢6p bidonu lizerindeki r simgesi, bu liriiniin dmrii bittikten sonra imha etmek igin ev ¢opiine atilmamas: gerektigi
anlamina gelmektedir. Mamul, 6mrii bitince bunun yerine elektrikli veya elektronik cihazlarin geri doniisiim igin toplandig bir yere gétiiriilmelidir. Bu yerin nerede
oldugunu liitfen yetkili yerel idarenizden sorun.

Yeni bir cihaz satin alirken, ilgili eski cihazi iade etme hakkiniz vardir.Bu durumda iade ve imha sizin igin Ucretsizdir.Litfen geri donmeden 6nce tiim kisisel verileri
silin.

Bu iiriiniin uygun sekilde bertaraf edilmesi, tehlikeli maddelerinin, karigimlarin veya bilesenlerin mevcut olmasindan dolay1 gevre ve saglik i¢in olasi neticeleri
6nlemekte yardimer olmaktadir. Tiiketici olarak burada olasi kullanilabilir ham maddelerin geri doniistimii ve temiz bir ¢evrenin korunmast igin belirleyici bir role
sahipsiniz.

Koruma simifi 11 [@] . Bu isiklandirma teghizati ézellikle izole edilmistir ve koruma iletkenine baglanamaz.

. Koruma smifi II. Baglarken, iiretici tarafindan tahsis edilen mevcut besleme hattinin, baglanti alann igine kadar ¢ift olarak veya giiclendirilmis sekilde izole edildigine

dikkat edilmelidir. Ekteki baglant1 kutusu, iiretici tarafindan tahsis edilen tekli izole olan miinferit damarlarin en fazla “80 mm* uzun olduklarini saglar.

Baglant: klemenslerinin tanimlari: L = Faz N = Notr iletken €& = Koruma iletkeni.

Sebeke gerilimi ileten pargalar i¢in ug kapaklar ve kapama kapaklar takilmalidir. Isiklandirma teghizati nemli ya da iletken yiizey tlizerine montaj edilemez. Hatlarin
montaj sirasinda hasar gdrmemesini temin ediniz.

A\ Dikkat! Aydinlatma pargalar1 ve aydinlatma aract, kullanim esnasinda yalnizca 60°C’den yiiksek sicakliklara ulasabilir ve lambalara kullanim esnasinda
dokunulmamalidir.

Bu driin, normal isletme i¢in 6ngériilmiistiir ve sadece duvar montaji i¢in kullanilabilir.

Her yanma yerinin belirtilen azami Vat degeri kesinlikle agilmamalidir. Aydinlatma araglarinin montaji sirasinda, bunlarin yuvalarinda saglam oturduklari dikkate
almmalidir.

Aydinlatma araglarini degistirmeden 6nce bunlarin tamamen sogumus olmasi dikkate alinmalidir. Dikkat! Once sebeke hattinimin gerilimsiz olmasim saglayiniz.
Sigorta kutusunu devre dis1 birakiniz veya sigortayi ¢ikariniz.

Direkt 151k kaynagima (ampul, LED vs.) bakmayn.

¢V& Birlikte teslim edilen veya takilabilen 1s1k kaynaklari, son kullanici tarafindan degistirilebilir.

Bu iiriinde 2019/2015 AB yonetmeligi uyarinca “A - G* enerji verimi sinifina ait 151k kaynaklar1 kullanilmis olabilir.

@ Drogsibas noradijumi / Ludzu, uzmanigi izlasiet So informaciju pirms ierices instalacijas vai pienemsanas ekspluatacija. Uzglabajiet lietoSanas pamacibu art
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turpmakajai lietoSanai.
Lampu instalaciju drikst veikt tikai autorizeti specialisti, ievérojot elektrodrosibas un instalacijas prasibas.
Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par traumam un zaud&jumiem, kas tika nodariti lampas nepienacigas lietosanas rezultata.
Kopjama ir tikai lampas virsma. Ar elektribu saistitu drosibas apsverumu dgl izstradajumu nedrikst tirit ar Gideni vai citiem Skidrumiem. TirTSanai izmantojiet tikai
sausu, neplikosu dranu.
/N Uzmanibu! Elektriska trieciena risks. Pirms katras pieslégsanas pie elektrotikla, parbaudiet visu lampu — vai tai nav kadu bojajumu. Nekada gadijuma nelietojiet
lampu, ja tai ir konstatéti bojajumi.

Uzmanibu! Pirms montazas vai demontazas atslégt barosanas vadu no sprieguma. Izslédziet nopludstravas (FI) aizsargslédzi vai automatisko drosinataju, vai
izskravgjiet dro§inataju. Pieejamajiem slédziem jabit uz “OFF” (izsl.).
/\ Uzmanibu! Pirms stiprindgjumu caurumu urbsanas parliecinieties, ka urbSanas vieta nav iesp&jams ieurbt vai sabojat gazes caurules, tidens caurules vai
elektropadeves linijas.
Veicot montazu, pieversiet uzmanibu tam, lai stiprinajuma materials ir piemérots pamatnei un tai ir pietiekama kravnesiba. Razotajs nevar uznemties atbildibu par
izstradajuma neatbilstosu savienoSanu ar pamatni.
H Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojuma un kura ir att€lots aizsvitrots atkritumu konteiners, nozimg, ka $o produktu nedrikst utilizét kopa ar sadzives
atkritumiem. P&c produkta ekspluatacijas izbeigsanas produkts nododams utilizacijai nolietotu elektronisko un elektrisko ieri¢u vakSanas vietas otrreiz&jai parstradei.
Luadzu, sazinieties ar pa$valdibas iestadi, kur var sanemt informaciju par atbildigam utilizacijas vietam.
Tegadajoties jaunu ierici, jums ir tiesibas atgriezt atbilsto$u veco ierici.Saja gadijuma atgrieSana un utilizacija jums ir bez maksas.Pirms atgriesanas, liidzu, izdzesiet
visus personas datus.
S izstradajuma pienaciga utilizacija palidz nepielaut iespgjamas sekas videi un veselibai, kas varétu izrietét no bistamo vielu, maisTjumu vai komponentu klatbiitnes.
Turklat jums ka patérétajam ir iz8kiro$a loma potenciali lietojamu izejvielu otrreiz&jai izmanto$anai un tiras vides saglabasanai.
Aizsardzibas klase I [O]. Sai lampai ir Tpaa izolacija un to nedrikst pieslagt aizsargsavienojumam.

. Aizsardzibas klase II. Pieslédzot izstradajumu pie stravas, japarliecinas, ka komplektacija ieklautie vadi 1idz piesléguma vietai ir vismaz divkart vai vairakkart izol&ti.

Ar komplektacija ieklauto piesléguma karbu tas tiek nodrosinats, ja komplektacija ieklautie ar vienu slani izol&tie vienas dzislas vadi ir ne vairak ka “80 mm" gari.
Piesléguma spailu apzimgjums: L = faze N = neitralais vaditajs & = aizsargsavienojums.

Tikla spriegumu vado$o elementu vaki un gala vaki noteikti tiek montéti. Nemont&jiet lampu uz mitras vai stravu vadosas virsmas. Parliecinieties, lai montazas gaita
netiktu bojati vadi.

A\ Uzmanibu! Lampas elementi un spuldzes lampas ekspluatacijas laika var uzkarséties [idz temperatiirai >60°C. ST iemesla d&| lampas elementiem un spuldzém
nedrikst pieskarties, kamér lampa ir ieslégta.

Sis izstradajums ir paredz&ts lietoSanai normala reZima, un to var izmantot tikai montazai pie sienas.

So lampu drosibas pakape ir “IP20% un tas ir paredz&tas tikai privatam majsaimniecibam lieto3anai iektelpas.

Maksimalais vatu skaits, kas noradits katrai rozetei, nedrikst tikt parsniegts. Montgjot spuldzes, japievérs uzmaniba to labai fiksacijai.

Pirms spuldZzu mainas spuldzeém jalauj atdzist. Uzmanibu! Pirms spuldzu mainas atslédziet lampu no tikla sprieguma avota. Atslédziet droSibas automatu vai iznemiet
dro$inataju.

Neskatieties tiesi uz gaismas avotu (spuldze, gaismas diode).

V& Komplektacija ieklauto vai ievietojamo gaismas avotu var nomainit gala klients.

Saja izstradajuma var ievietot “A - G energoefektivitates klases gaismas avotus, saskana ar ES Direktivu 2019/2015.

@D Mucrpyxuus 3a Gezonacnoct / Mousi, mpoueTeTe BHEMATEIHO Ta31 HH(OPMALHS, IPETH A 3aN0YHeTe ¢ HHCTATHPAHETO I eKILUIOATAMATA HA TO3H
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NMpoayKT. 3ama3eTe A00pe Ta3u MOTPEONTENICKA HHCTPYKIHS 32 MO-HATATHIIHY 1eJiu!

Kpyukute mMorar ja ObJjaT MHCTAIMPAHU CaMO OT OTOPU3UPAHHU CIIELUAIMCTH ChIJIACHO JIEHCTBAILUTE EEKTPOMHCTANIALMOHHH PAa3Iopeon.

ITpon3BoUTEIAT HE TT0EMa HUKAKBa OTTOBOPHOCT 3a HapaHsIBaHU WM IIETH, KOUTO Ca ITOCJISICTBHE OT HEeMIPaBIIIHA yIIoTpeba Ha JlaMIiaTa.

Jla ce mo4ncTBaT caMo MOBBPXHOCTUTE Ha JlaMnuTe. OT choOpaskeHHs 3a eeKTpuIecka 0e30acHOCT TO3H NPOIYKT He OHMBa J]a ce MOYNCTBA C BOJA WIIH IPYTH
TEYHOCTH. 3a TOYMCTBAHE M3IIOI3BAUTE CAMO CyXa KbpIa, KOSATO HE OCTaBs BIACHHKH.

/N Brumanue! OmacHOCT OT TOKOB yaap. [Ipean Bcsko BKIIFOYBAHE KbM 3aXPAHBAHETO MPOBEPSABAIITE LIOTO OCBETUTENHO TAIO 3a MoBpeau. Hukora He nsnonsaiire
OCBETHTEITHOTO TSJIO, aKO YCTAHOBUTE TTOBPETH.

/\ Bunmanue! Ipenu Hayamo Ha MOHTaXKa MJIM IeMOHTaka M3KIIIOUETE 3aXpaHBaIisl Kabes oT Mpexara. M3kmodere Fl 3ammTHIS IpeKbeBad HIIM aBTOMATHIHUS
MIpeKbCcBay MM pa3Buiite npeanasurens. [locraBere chlecTByBalUTe NPeBKIItOUBaTENH B osoxkenue “OFF”.

/\ Bunmanue! [pean u3mbIHEHNE HA MOHTAXHUTE OTBOPH CE YBEPETE, Ue B MICTOTO Ha MPOOMBaHEe HE MOTaT Jia O'b/IaT 3aCErHATH MM TMIOBPEJICHN BOJIOTIPOBOIHH U
Ta30MPOBOIHY TPHOU MM SNEKTPHICCKH KaOeIH.

OObpHETE BHUMAHKE HA TOBA 110 BpEME Ha MOHTa)ka ChOJII0IaBaliTe CKPENUTEIHUAT MaTepHai Aa € MOAXOIAIN 32 OCHOBATa U TS 1a € ChC ChOTBETHATA
TOBapOHOCUMOCT. [IpOM3BOIUTENSAT HE HOCH OTTOBOPHOCT TPH HEMIPABHJIHO CBBP3BAHE HA apTHUKYJIAa ChC ChOTBETHATA OCHOBA.

H 3HaxbT cbC 3ayepKHaTa Koda 3a cMeT BEPXY IPOAYKTa MM OTTAKOBKATa 03HAYaBa, Y€ TOH He TpOBa 1a ce N3XBHPIIL 3a¢HO ¢ OMTOBHTE OTHAaAbINU. B kpas Ha
€KCII0aTaIl[MOHHATA CH TOJAHOCT NPOAYKTHT TPSAOBA Jla C€ OTCTPAHU B IyHKT 32 BTOPUYHH CYPOBHHH Ha €JISKTPUYECKH U €JIeKTPOHHH ypeau. MHdopmupaiite ce B
MECTHOTO YNpPAaBJIECHHE 3a HATMYMETO HA TaKbB ITyHKT 3@ BTOPUYHH CYPOBHHH.

ITpu 3aKymyBaHe Ha HOBO YCTPOWCTBO MMaTe IIPaBo Jia BEPHETe ChOTBETHO CTApO YCTPOiicTBO.B To3M citydail BpBIaHeTO M M3XBBPIITHETO ca Oe3IUIaTHH 3a
Bac.Mons, u3Tpuiite BCHUKU JIMYHU JaHHU IPEAU BpbIIAHE.

IIpaBUIIHOTO OTCTpAHSABAHE HAa TO3M MPOAYKT KaTO OTMABK € MOMOTHE 3a PEJOTBPATABAHE HA Bh3MOXKHH MOCIIEICTBHUS 32 OKOJIHATA CPeJia U 3/IPaBeTO, KOUTO
MOTarT Jia Bb3HHKHAT [OPaI¥ HAIMYHETO Ha OITaCHH BEIeCTBA, CMECH MM KOMITIOHeHTH. Kato motpebuTen Bue nMare perrapaiia pos 3a pelUKINPaHeTo Ha
MOTEHIMAIHO U3II0JI3BAaEMH CYPOBHHH U 3a ONAa3BAHETO HA YHCTA OKOJIHA Cpeaa.

Bamuren kiac 11 [B]. Tasu namma e ocoGerHo m30MMpana i He GUBA J1a Ce CBBP3BA ChC 3ANIUTEH MPOBOTHIK.

. 3amurten knac |l. IIpu cBbp3BaneTO Cce yBepeTe, Ue ChIECTBYBANIUTE IPU KINSHTA 3aXpaHBallly Kabenu ca ABOMHH 0 BETPEUIHOCTTA Ha 30HATA Ha CBBP3BaHE MU Ca

¢ nojcuieHa nsonanust. [IpunoxeHaTa cBbp3Ballia KyTHs FapaHTHPa TOBA, aKO CHIIECTBYBAIIUTE [IPH KJINCHTA CANHUYHH JKHIa C 0OMKHOBEHA M30JIALHs ca C
MaKCHMaJlHa JIbJKUHA “80 mm*.
O3HaueHue Ha cBbp3BamuTe Kemu: L = ¢asa N = HeyTpasieH nIpoBOIHUK © = samuren MIPOBOJTHHUK.
IMoxpuBanyTe N OrpaHUINTEITHATE KAIlauKK HAa YaCTUTe, HAMUPAIIH Ce TI0J] Halpe)KeHue, TT0 TIPUHIIUI TPsAOBa 11a ca MOHTHpaHH. JlaMriaTa 1a He ce MOHTHpA BbPXY
BJIQYKHA WM €JIEKTPOIPOBO/SAIIA OCHOBA. YBEpETe ce, 4e MPH MOHTAXa IPOBOJIHUIIATE HE Ca MPETHPIICIN HOBPEJIH.
/A\ Bunvanne! To Bpeme Ha paGoTa 4aCTHTE Ha KPYIIKATA W CBETELMAT MATEPHAN MOTAT 4 JOCTHTHAT TemmepaTypu >60°C i 3aToBa He 6uBa 1 Ce AOKOCBAT 110
BpeMe Ha pabora.
To3u NpoayKT € mpeaHa3HaueH 3a HOpMallHa eKCILIOATALHS 1 CJIe/IBa Ja CE U3II0I3Ba CaMO 32 CTCHEH MOHTAX.
OCBETUTEITHOTO TSUIO NPUTEXKaBa CTENeH Ha 3aummTa “IP20 u e npeqHazHayeHO caMo 3a M3MOJI3BaHE HAa 3aKPUTO B YACTHHU JJOMAKUHCTBA.
O3HaveHaTa MaKCHMaJlHaTa BaTOBA CTOMHOCT Ha BCSIKO OCBETHUTEITHO TSJIO 32 ChOTBETHOTO MSCTO He OMBa 1a Ob/1e HaaxebpisiHa! IIpu MoHTaXka Ha ocBETUTENHHTE
TeJa [ja ce BHUMaBa ChHIIHUTE Jid Ca 3aCTETHATH 3/1PaBo.
Ilpenu cMsiHa Ha OCBETHTEITHUTE TeNa TPsIOBaA 1a ce BHIMABa, T¢ Jia ca HPEABapUTEIHO H3CTHHAIN. Buumanue! [lpeau ToBa H3KIIFOUETE 3aXpaHBALIHs IPOBO/IHHK,
Taka 4e 11a He Ob/ie 110/ HanpexXeHne. M3kirrouere aBTOMaTHIHNUS TIPEJIIA3UTEN UM Pa3BbPTETE M H3BaAeTe OyIIOHa.
He rieaiiTe IUPEKTHO KbM M3TOYHMKA Ha cBeTiiHa (ocBeturened ypen, LED u T.1.).

& TIPUIIOKCHHAT HITH M3TIOJI3BACM H3TOUHMK HA CBETIMHA MOXE /1a OhJIC TOMCHEH OT KPaiHHs KIHEHT.
B 1031 NIpOZyKT Morar 1a ce U3MOoI3BaT M3TOYHHIIM Ha CBETIIMHA C KJlac Ha eHepruitHa edektuBHOCT “A - G B choTBeTcTBHE ¢ Pernamenta na EC 2019/2015.
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@ Ykazanus no 6e3onacuocru / Hpemne YeM NMPUCTYNUTDb K MOHTAXKY WJIM BBOAY B IKCILUIyaTallMIO 3TOr0 npnﬁopa, BHUMATEJIBHO npo-mTaiiTe PYKOBOJACTBO

O IKCIUTyaTaluH. PeKomeﬂuyeM COXPAHUTDH 3TO PYKOBO/ICTBO, TAK KAK OHO MOKET Bam l'lOHa)lOﬁl/lTbcu BIIOCJICACTBHUH.

1. CBeTHIBHHKU MOTYT OBITh YCTAHOBJICHBI TOJIBKO CIICHUATINCTOM HPH COOJIIOCHHN COOTBETCTBYIOIINX MPEINMUCAHUH 110 DJIEKTPOMOHTAXY.

2. TlpousBoauTtens HEe HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a HOBPEKICHHS WM YIepO, BHI3BAHHBIC HETIPABUIIBHOM IKCIUTyaTallell CBETHIbHUKOB.

3. VYxox 3a CBETHIbHHKAMH OTPAaHUYMBACTCS YXOJIOM 32 HOBEPXHOCTHIO. [10 mpuynHaM 31eKTpUUECcKOi 0€30MaCHOCTH JaHHBIN BBIKIIIOUATEIb 3aMPEIiacTCs] YUCTHTD C
TOMOLIBIO BOJIBI WITH APYTHX JKHAKOCTEH. Mcnonb3yiTe UIsl O4UCTKH TOJIBKO CYXYI0 OE3BOPCOBYIO TKAHb.

4. A OctopoxHo! OnacHOCTh mopaXKeHus AeKTpudeckiM Tokom! Tlepea KaskabIM MOJKITIOYEHHEM CBETUIIFHUKA K CETH MUTAHHS IIPOBEPHTE BECh CBETUIILHUK Ha
OTCYTCTBHUE NOBpEXIeHHH. HUKOT]a HE UCTIONB3YHTEe CBETUIILHUK, €CIIH 00OHAPYKUTE TOBPEIKICHUS.

5. Buumanue! Ilepe HauaioM yCTaHOBKH HIIM IEMOHTAXKA OTKIIIOYHMTE MOJAa4y HaIpsDKEHHs Ha npoBoA nuTanust. OTkounTs Y30 MM 3alUTHBIA aBTOMATHICCKHI
BBIKJIFOYATEIb JIM00 BEIKPYTUTH IPEOXpaHuTEb. ViMerommecs Boikitodareny B nojoxenue “OFF” (BBIKJI).

6. /\ Buumanue! Ilepen cBepieHHEM KPEIEKHBIX OTBEPCTHH YOeIUTECh B TOM, YTOOBI HA MECTE KPEIUICHUs He ObUTH IPOCBEPIICHBI HIIM OBPEKICHBI JINHUH Ta3a,
BOJIBI HJTH TOKA.

7. OOpaTtuTe BHUMaHUE Ha 3TO BO BpeMsi COOPKH, YTOOBI KPEHEKHBIA MaTepHall IOIXOJHI JUIsl COOTBETCTBYIOIIEH CTEHBI UITH MOTOJIKA, & CTEHA U TIOTOJIOK 00JI1a1au
COOTBETCTBYIOIIEH Hecymieil crnocoOHOCThI0. [IpoH3BOAUTE b HE HECET OTBETCTBEHHOCTD 33 HEHAUIEXKAIlee KpeIUleHne Ipudopa Ha COOTBETCTBYIOIIEH TOBEPXHOCTH.

8. E Cumson NepeuEPKHYTOr0 MyCOPHOTO KOHTEHHepa Ha MPOJIYKTE WK Ha YIAKOBKE 03HAYAET, YTO ITOT HPOAYKT HEJb3s BLIOPACKIBATh B XO3SHCTBEHHBII MyCOp.
BMmecTo 3TOro npojayKT 10JKeH ObITh yTHIIM30BAH MO UCTEYEHUU CPOKA €ro HKCIUTyaTallul Yepe3 IyHKThI IPUEMa 0TPaOOTaHHBIX 3JEKTPUUECKHUX U 3JIEKTPOHHBIX
npubopoB. Mecta HaX0XIEHHs TAKOBBIX BaM crienyer y3HaTh B BaliieM jKHIHIHO-KOMMYHAIbHOM YIIPABJICHHU.

IIpu nokynke HOBOTrO yCTPOWCTBA BBl UMEETE MPABO BEPHYTh COOTBETCTBYIOLIEE CTAPOE YCTPOUCTBO.B 3TOM cilyuae BO3BpAT M YTHIIM3ALHS IS Bac

6ecrutathbl. [loxkanyiicTa, yaanute Bce TMYHbIC JaHHbIC TTEpe]] BO3BPATOM.

Haanexaiuas yTuiiu3aius JaHHOTO H3EMs IOMOraeT H30eXkaTh BO3MOYKHBIX OCICACTBHUI ISl OKPYIKAIOIIEH CPEe/Ibl U 310POBbsl, KOTOPhIE MOTYT ObITh BBI3BAHBI
COJICPI)KaHUEM OIACHBIX BELIECTB, CMECEi U KOMITIOHEHTOB. [Ipu 3TOM BBI, KaK OTPEOUTEIIb, UTPAETE PELIAIOUIYIO POJIb B IOBTOPHOM HCIIOIB30BAHUH OTEHIIMAIBHO
MIPUTOJIHBIX CHIPbEBBIX MATEPHAIOB U COXPAHEHUU YHCTOM OKPYKAIOIIEH Cpeibl.

9. Kuacc saumrs I [O]. DroT cBeTHIBHIK HMeeT 0COGYIO H3ONAIHIO H HE MOKET GBITh OAKIIOYEH K 3AITHTHOMY COCIHHCHHIO.

10. Kuace 3amurtst 1. TIpu noAkIrOYeHUH ClIEUTh, YTOOBI TOJBOASAIIAS JIMHUS B MECTE YCTAaHOBKH JI0 MECTa MOACOCANHEHNS Oblia BBIIIOJIHEHA C ABOWHOM Wi
ycuneHHou n3omsinuei. [Iprnaraemast KieMMoBasi KOpOOKa rapaHTHPYET 9TO B TOM ClIydae, eCid MaKCHMalIbHAsl [UTHHA UMEIOIIUXCS 110 MECTY YCTAHOBKH OAUHOYHBIX
JKHJI € IPOCTOM M30JIAMEH He npeBbimaeT “80 mm*.

11. OGo3HaveHHUs COSAUMHUTENBHBIX 3aKUMOB: L = aza N = HyneBoii mpoBos S= 3aLIUTHBINA IPOBOJL.

12. Konmayku 1yt AeTanei, HaXOIIIIUXCS IO CETEBbIM HAIPSUKEHHEM, TOJDKHBI ObITh MPUHIHITHAIBHO MOHTHPOBaHbl. HU B KOeM Cilyyae He MOHTHPOBATh CBETHIbHHK
Ha BJI&YKHOM HJIM TOKOIPOBOJIAIIEM OCHOBaHUH. ClieuTe 3a TeM, 4T00bI ITPOBO/Ia HE OBUIN MOBPEXKICHBI BO BPEMsI MOHTaXKa.

13. /A\ Buumanue! B paboueM pexume JeTajlu CBETHILHUKA U OCBETHTEIbHbBIC CPEACTBA MOTYT HarpeBaThest 10 Temieparypbl >60°C, H03ToMy BO BKITIOUCHHOM
COCTOSIHHH JI0 HUX HU B KOGM CIIydae Helb3s JOTParuBaThCs.

14. JlaHHBIi NPOIYKT MpeAHA3HAYCH JUI1 HOPMAJIBLHOTO HCIIOJIb30BAHUS U MOXKET YCTAHABJIMBATHCS UCKIIFOUMTEIILHO Ha CTCHY.

15. CaetunbHUK UMeeT Tul 3aiuThl “IP20 n npeaHa3zHayaeTcss UCKITIOYUTEIBHO IS UCTIOJIb30BaHMUs BO BHYTPEHHHUX OBITOBBIX MOMEILCHUIX.

16. Yka3zaHHOE MaKCHMaJIbHOE YMCIIO BaTT Ka)10M pO3ETKH HENb3s MPEBbIIAaTh. BO BpeMs MOHTaka CBETUIILHUKOB HEOOXOIUMO CIICUTD 32 TE€M, YTOObI OHH OBLTH
MIPOYHO 3a(DUKCHPOBAHBI.

17. Tlepexn 3aMeHOH JaMI HeJb3s1 3a0bIBaTh O TOM, YTO MM IPexke He0OX0 MO OCThITh. BHuManue! [IpeBapureibHO JOIKEH ObITh 00ECTOUEH CETEBOM POBO/I.
Heo6x0AMMO BBIKIIFOUUTh YCTAHOBOYHBIN aBTOMAT I BHIBUHTUTH HPEIOXPAHUTEIIH.

18. He rienaiite TUpeKTHO KbM H3TOYHKKA Ha cBeTiiHA (ocBetHTeneH ypen, LED u t.H.).

19. %V& 3amena MIPUJIAraeMOro WJIM IIPUrOJAHOTO UCTOYHHKA CBETAa MOXKET IPOU3BOAUTHCS KOHEYHBIM KIIHEHTOM.

20. B naHHOM IIPOJYKTE MOTYT HCHOJIB30BAaThCSI HCTOYHUKH CBETa C SHEProa(peKTHBHOCTHIO KilaccoB “A - G¥, cornacHo nocranosineHnto EC 2019/2015.

>® Evéciéers acsgaleiag / IIpotod apyioste TNV eykatdotacn 1 ) 0&on o€ Aertovpyio avTo TOL TPOIGVTOS, SLUPACTE PE TPOGOYN UVTES TIC TANPOPOPIES.

1.

DoAGETE aVTES TIG 00N YiES YPiONGS YIO TNV TTEPITTOON TOV OO TIS YPELOGTEITE APYOTEPO.
H gykotdotacn tov Avyvidv enttpémetat vo yivel Hovo and eE00GL1080TNEVOVG TEXVITEG GOLPOVE LLE TIG EKAGTOTE 1oYVOVGES NAEKTPOAOYIKES TTPOSLALYPAPES
gyKotdotaonc.
O koTaoKeVOoTNG 08 PEPEL ovdeptio eVOVHVN Yo TPAVHATIGUOVS 1) PAAPES, EPOGOV TPOKVWOLV ad AovOUGHEVN YPTOT| TOV AVYVIDV.
H mepumoinon tov Avyvidv meplopiletat oty empaveld Toug. I'a Adyoug nhektpikng acpdieiag dev emtpénetal va Kabapiletat To mapdv mpoidv pe vepd 1 dhia
VYpA. XpNOYOTOLEITE Y10 TOV KABAPIGUO TOV OTOKAEIGTIKG KOl LOVOV £VOL GTEYVO TTOVE TOL OEV ALPTVEL XVOVIL.

Ipocoyn! Kivdvvog niektpominéiog. Ilpv and kdbe ochvdeon oto diktvo pedatog, eEAEyyeTe OLO TO POTIOTIKO Yl TVYOV PAaPec. TToTé unv ypnoonoteite to
POTIOTIKO, €AV dtamiotdoete PAAPES.
A\ Ipocoyn! IIpwv v évapén g eYKOTAGTAONG 1) ATEYKATAGTACTS KATERAGTE TOV YEVIKO SLaKOTTN TAONG. ATEVEPYOTOMGTE TOV OWTOHATO SLOKOTTN SLpPOTiG 1
TOV QVTOUOTO UNYAVIGHO ac@uAEing, N EePOddOTE TV ao@dletr. Oéote TOVG VIAPYOVTES dlokdmTeg ot Béon «OFF».
A ITpocoyn! BeParwbeite mpv Tv S16voiEn TV TPUT®V GTEPEMOTC, OTL eV SIEPYOVTOL 0O TO GNUELD ATPNONG AyYoi aepiov, vepol 1| pedpaTog, ot omoiot Oa
propodoav va dtatpnBovv 1 va vrostohv {npd.
A®OTE TPOGOYN GE CVTO KOTA TN GUVOPUOAOYNON TPETEL VOL TPOGEEETE VaL £IVOL TO DAIKO GTEPEMOTG KATAAANAO Y10 TO VITOGTPWOLO KL TO TELELTALO Vet EYEL TNV
avaroyn eépovoa tkavotta. o avBaouévn ohvoeo Tov TpoidvTog e TO EKACTOTE VIOGTPMILO O KOTACKEVUOTNG Oev umopei va avardafet kapio evfovn.
H To cupPolo Tov Sleypaievon Kadov amoppIiietoy GTO TPOLOV 1] 6TV GLOKEVOGLO GTLLALVEL, OTL AUTO TO TPOTOV KITOYOPEVETAL VO, TETOYOEL GTC OUKLOKT,
OMOPPLLLATO. AVTL CVTOV TPETEL TO TPOLOV UETOL TNV ANEN TNG SrapKewg Aettovpytag tov va entfephet og €1d1K0 pepog cLALEENG NAEKTPIKOV Kot NAEKTPOVIK®DV
GUGKELMVY Y10 AVOKVKA®OT). Tog nopakarovpe TAnpofopidette yio avto 10 pepog oo v appodio SNUOTIKY Sloknomn.
Otav ayopdlete o vE GLOKEDT, £XETE TO SIKAIMUO VO EMGTPEYETE LI OVTIOTOLYN TOALL GUCKEVT. ZE OVTN TNV TEPITTOON, 1| EXGTPOPN KoL 1) Amdppuym eivan
SMPEAV Y100 GGG ALOypAYTE OAOL TOL TPOCMTIKA SESOUEVO TPV EMIGTPEYETE.
H opbn} amdpprym awtov tov mpoidvtog Oo cupfdrlel 6TV amo@vyn THAVOY GUVETEL®V Yol TO TEPPAALOV Kot TV VYeio TOL Hol HTOPOVSAV VO TPOKVYOLV alTd TNV
Vropén enKivVOLVOV 0VGLOV, HYHATOV 1] GUGTOTIKGV. ¢ KATAVOAWOTAS, Ttailete kaBoploTikd pOLo GTNV AVAKTNON SLYNTIKA AELOTOMCILEOV TPOTOV VADY KOl GTN
Swatipnon evog kabapov TepParlovroc.
Katnyopia poctaciog 11 [@. Avti n Aoyvia £xet Wiaitepn podvoon kot dev TPEmeL va cuVOEDET ILe TPOSTATEVTIKO OY®YO.

. Kamyopia npootaciog II. Katd ) cdvdeon, PeParwbdeite 4Tt ot ypappés Tapoyng mov Tapéyoviol i TOTOV £X0VV SUTAN 1 EVIGYVLUEVT] LOVMGT) £0G TNV TEPLOYN

oOvdeone. To mapeydpevo kovti cOvdeong eEacParilel KATL TETOW0, OTAV 0L VIAPYOVTES, OTAG LOVALEVOL KADVOL TTOV TPEXOVTOL ETL TOTOV £YOVV UIKOG TO TTOAD “80
mm¢,

. Xapakmpiopos Tov akpodektdv oivdeonc: L = pdon N = ovdétepoc aywydg © = mpootatevtikdc aymydc.
. Ot KoOAOTTPEG TV ay®YOV Y1 Ta uéP dEAevoNg TG Téong mpénel onmodnmote va torobetndovv. Mnv tomobeteite T Avyvia o€ vYpd 1 AYDYLLO VIOGTPOLL.

Yryovpevteite 6Tt oL Katd TNV Tomobétnon d¢ Ba yiver {nuid og aywyode.

VAN ITpocoyn! Ta uépn TV AVYVIOV Kot 0L AAUTTAPES LTOPOVV VO PTAGOVV KoTd T StdpKela TG Agttovpyiog Oeppokpacies dve tmv >60°C kot yu’ avtd dev

emupénetat vo ayyilovran Kotd ) didpkela TG Asttovpyiag.

. Avtd 10 TPOTOV TPoOopileTar Yo Kavoviki Aettovpyio Kot Hropel vor xpnoomon el amokAEIoTIKG Y10 £YKATACTOON GE TOiYO.

. To potioTucd katéyet Tov Pobud mpootaciog “IP20% kot eival oed10GHUEVO OTOKAEIGTIKA Y1l XPTION GE ECMOTEPIKO YDPO WOIOTIKOV VOIKOKVPLDV.

. Agv gmupéneton n vaépPaocn Tov kabopiopévov péyiotov apBpov Watt oe kabe BEon Avyviac. Otav Pdrete Tovg Aapmtipeg Tpocéyete vo tomofetBodv otabepd.
. Kotd mv odoyn Aaprmpov mpérnet vo AneOel vwdym, 0Tt To. POTIGTIKE COUATA TPETEL TPOTYOLUEVAS Va. £X0VV KpudoeL. [Ipocoyn! Awakdyte Tponyovpévas Tnv

Tdom tov pevpotoc. Kieiote tov avtdpato dtakontn kukhdpatog 1 Eefddote v aopareta.
Mnv kottdre amevdeiag oty Ty 9otdc (Aapurmpa, LED kiw.).
H eocmrhedpevn 1 eykotaomomn eotevny anyn propel va avtikotaotadel and tov tekicd mekd.

. 210 mapdV TPOioV PTopovv va. eyKatactafodv pOTevEg TyEg KAAoNG evepyelokng anddoong “A - G, facet tov kavoviopov EE 2019/2015.

@B Sigurnosne upute / Molimo vas progitajte ove informacije pazljivo prije instalacije ili pogetka upotrebe ovog proizvoda. Satuvajte ovo uputstvo za buduée

[

13.
14.
15.
16.

17.
18.

19.
. U ovom se proizvodu mogu koristiti izvori svjetla klase energetske u¢inkovitosti “A - G*, na temelju EU uredbe 2019/2015.

potrebe.

Svjetiljke se smiju instalirati samo od strane ovlastenih stru¢njaka sukladno vaze¢im propisima iz oblasti elektroinstalacija.

Proizvodaé ne preuzima odgovornost za ozljede ili stete, koje su poslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.

Ciséenje svjetiljki je ograni¢eno na povrsine. Iz razloga elektri¢ne sigurnosti, ovaj se proizvod ne smije Gistiti vodom ili drugim tekué¢inama. Za &iséenje koristite samo
suhu krpu, koja ne ostavlja vlakna.

VN Oprez! Opasnost od elektricnog udara. Prije spajanja na elektricnu mrezu, provjerite kompletnu svjetiljku, da li ima ostecenja. Nikada nemojte koristiti svjetiljku
ako primijetite bilo kakvo ostecenje.

A Upozorenje! Odspojite mrezni vod s napajanja prije po¢etka montaze ili demontaze. Iskljuéite FI prekidag ili automatski prekida¢ ili uklonite osigurag. Postojec¢i
prekidaci na polozaj “OFF”.

A Paznja! Prije busenja rupa za pri¢vrs¢ivanje osigurajte da na mjestu busenja ne dode do busenja plinovoda, vodovoda ili strujnih vodova ili do njihovog ostecenja.
Kod montiranja potrebno je paziti da je materijal za pri¢vri¢ivanje prikladan za podlogu i da je ona odgovarajuée nosivosti. Proizvoda¢ ne moze preuzeti odgovornost
u slu¢aju nestru¢nog povezivanja proizvoda s doti¢cnom podlogom.

H Simbol prekriZene korpe za otpatke na proizvodu ili pakiranju znadi, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedno sa kuénim otpadom. Proizvod se na kraju svog
zivotnog vijeka mora odnijeti u prijemnu stanicu za recikliranje elektri¢nih i elektronickih uredaja. Molimo raspitajte se za to mjesto kod nadlezne komunalne sluzbe.
Prilikom kupnje novog uredaja imate pravo na povrat odgovarajuceg starog uredaja.U tom slu¢aju povrat i zbrinjavanje su za Vas besplatni.Prije povrata izbrisite sve
osobne podatke.

Ispravno zbrinjavanje ovog proizvoda u otpad pomo¢i ¢e u sprjeGavanju mogucih posljedica za okoli$ i zdravlje koje bi mogle proizaci iz prisutnosti opasnih tvari,
smjesa ili komponenti. Kao potrosac, vi igrate kljuénu ulogu u recikliranju potencijalno iskoristivih sirovina i odrzavanju ¢istog okolisa.

Sigurnosni razred 11 [@]. Ova svjetiljka je posebno izolirana i ne smije se prikljuciti na uzemljenje.

. Sigurnosni razred II. Kod priklju¢ivanja je potrebno paziti da dovodi prisutni prilikom izgradnje do podrucja prikljucka moraju biti izvedeni dvostruko ili poja¢ano

izolirano. PriloZena kutija za prikljucak to jaméi kad su prilikom izgradnje prisutne jednostruko izolirane pojedina¢ne Zile duge “80 mm* maksimalno.

. Opis priklju¢nih stezaljki: L= faza N = neutralni vodi¢ & = uzemljenje.
. Pokrivacdi i zavrSene kapice za dijelove koji provode struju, nacelno se moraju montirati. Svjetiljku ne postavljati na vlaznu ili vodljivu povrsinu. Osigurajte da se

prilikom postavljanja uredaja ne ostete Zice.

A Paznja! Dijelovi svjetiljke ili rasvjetna sredstva tokom rada mogu dose¢i temperature od preko 60°C te ih se tokom rada ne smije dodirivati.

Ovaj proizvod je predviden za normalan rad i smije se koristiti isklju¢io samo za zidnu montazu.

Svijetiljka posjeduje stupanj zastite “IP20“ i predvidena je isklju¢ivo za upotrebu u unutrasnjosti privatnih kuc¢anastava.

Navedena maksimalna vrijednost wata za svako rasvjetno mjesto ne smije biti prekoracena. Prilikom montaze rasvjetnog sredstva potrebno je paziti da su isti ¢vrsto
postavljeni.

Prije zamjene rasvjetnog sredstva potrebno je obratiit paznju na to da se isti prvo ohlade. Paznja! Prije pocetka strujni kabal iskljucite iz napona. Iskljucite sigurnosni
automat odnosno odvijte osigurac.

Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasvjetno sredstvo, LED itd..).

V& Prilozeni ili upotrebljivi izvor svjetla, moZe zamijeniti krajnji kupac.

@ Sigurnosna uputstva / Molimo Vas progitajte paZljivo ove informacije pre nego $to nastavite instalacijom ili pustanjem u rad ovog proizvoda. Safuvajte ovo

[

uputstvo za upotrebu za kasniju upotrebu.

Svetiljke je dozvoljeno da instalira samo struéno osoblje prema vaze¢im propisima o elektro instalacijama.

Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za povrede ili $tetu nastalu usled nestru¢nog rukovanja svetiljkom.

Odrzavanje svetiljki je ograni¢eno na njihovo povrsinu. Iz razloga elektri¢ne sigurnosti, ovaj proizvod se ne sme ¢istiti vodom ili drugim te¢nostima. Za ¢iscenje
koristite samo suvu krpu koja ne ostavlja vlakna.

VLN Oprez! Opasnost od strujnog udara. Proverite celu lampu na oStecenja pre nego $to je prikljucite na elektriécnu mrezu. Nikada nemojte koristiti lampu ako primetite
bilo kakvu stetu.

A\ Paznja! Pre zapocCinjanja montaze ili demontaze iskljucite mrezni kabel sa napajanja. Iskljucite FI prekidac ili automatski prekida¢ odnosno uklonite osigurac.
Postojeci prekida¢ je u polozaju “OFF.”

A Paznja! Pre buSenja otvora za pri¢vri¢ivanje proverite da na mestu busenja ne moze do¢i do oste¢enja vodova za gas, vodu ili struju.

Kod montaze potrebno je obratiti paznju da materijal za pri¢vr§éivanje podesan za doti¢nu podlogu i da poseduje odgovarajucu nosivost. U slu¢aju nestru¢nog nacina
povezivanja artikla sa dotiénom podlogom proizvodac¢ nece preuzeti nikakvu odgovornost.

H Znak sa precrtanim kontejnerom za otpad na proizvodu ili pakovanju oznagava da proizvod ne sme da se ukloni sa otpadom iz domaéinstva. Proizvod mora da se
nakon veka trajanja dostavi mestu za reciklazu elektri¢nog i elektronskog otpada. Molimo Vas informisite se o tome kod vase lokalne komunalne sluzbe.

Prilikom kupovine novog uredaja imate pravo da vratite odgovarajuéi stari uredaj.U tom sluéaju, povrat i odlaganje su besplatni za vas.Molimo izbriSite sve li¢ne
podatke prije vracanja.

Pravilno odlaganje ovog proizvoda ¢e pomoci u spreéavanju potencijalnih posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje koje mogu biti posledica prisustva opasnih
supstanci, smesa ili komponenti. Kao potrosa¢ igrate klju¢nu ulogu u recikliranju potencijalno upotrebljivih sirovina i odrzavanju Ciste zivotne sredine.

Zastitna kategorija II [O]. Ova svetiljka ima posebnu izolaciju i ne sme da se prikljui na zatitni vod.

. Zastitna kategorija II. Kada prikljucujete, vodite racuna o tome da fabricke linije za napajanje do oblasti za priklju¢ivanje moraju biti dvostruko ili ojacano izolovane.

Prilozena kutija za povezivanje to osigurava kada fabricki prisutne jednostavno izolovane pojedinacne Zice imaju maksimalnu duzinu od “80 mm®.

. Oznake na prikljuénim stezaljkama: L = faza N = nula € = zatitni provodnik.
. Uvek je potrebno postaviti pokrivne i zavr$ne kapice za potrebe zastite delova koji provode strujni napon. Nikada nemojte svetiljku da ostavljate na vlaznoj ili

provodljivoj podlozi. Obezbedite da ne moze da dode do oste¢ivanja vodova kod montaze.

VAN Paznja! Delovi svetiljke i sijalice mogu tokom rada dostignu da temperaturu od >60°C tako da nije dozvoljeno da se dodiruju tokom rada.

. Ovaj proizvod je namenjen za normalan nacin rada i sme se koristiti isklju¢ivo za montazu na stropu.

. Svetiljka poseduje stepen zastite “IP20* i iskljucivo je predvidena za upotrebu u unutra$njim prostorijama privatnih domacinstava.

. Ne sme da se prekoraci navedena maksimalna snaga sijalicnog mesta. Kod montaze svetiljke treba paziti na to da ona stoji ¢vrsto.

. Pre zamene sijalice treba sacekati da se ona prvo ohladi. Paznja! Pre toga iskljucite dovoda struje. Iskljucite dovod struje na zastitnoj sklopki, odn. na osiguracu.
. Nikada ne gledati direktno u izvor svetlosti (sijalica, LED itd.).

. 2¥@ Krajnji kupac moZe zameniti priloZenu odnosno upotrebljenu sijalicu.

.U ovom proizvodu mogu se Koristiti izvori svetlosti klasa energetske efikasnosti “A - G*, na osnovu Uredbe EU 2019/2015.
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